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CONTENTS
A. Electric Guitar

The batteries included in the unit are for in-store demonstration. Before playing, an adult must install 
fresh alkaline batteries (not included) in the unit. Here’s how:
1.  Using a Phillips screwdriver (not included), remove the screw and battery compartment cover located on 

the back of the guitar.  
2.  Install three (3) fresh 1.5V AA (LR6) alkaline batteries (not included) making sure the (+) and (-) ends face 

the proper direction as indicated inside the battery compartment.  
3.  Replace the compartment covers and tighten the screws.

BATTERY REPLACEMENT

Illustrations are for reference only. Styles may vary from actual contents. 
Please remove all packaging including tags, ties & tacking stitches before giving this product to a child.
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B. Adjustable Strap
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3x AA Batteries
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1.5V AA/LR6
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Please keep this manual as it contains important information.
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BATTERY SAFETY INFORMATION
• Use only size “AA” (LR6) alkaline batteries (3 required). 
• Charging of rechargeable batteries should only be done under adult supervision.
• Remove rechargeable batteries from the product before recharging.
• Do not mix old and new batteries. 
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries.
• Be sure to insert the batteries correctly and follow the toy and battery manufacturer’s instruction.
• Always remove exhausted or dead batteries from the product.
• Dispose of dead batteries properly: do not burn or bury them.
• Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries.
• Avoid short-circuiting battery terminals.
• Remove batteries before placing the unit into storage for a prolonged period of time.

The Little Tikes Company makes fun, high quality toys. We warrant to the original purchaser that this product is free of defects in 
materials or workmanship for one year * from the date of purchase (dated sales receipt is required for proof of purchase). At the 
sole election of The Little Tikes Company, the only remedies available under this warranty will be the replacement of the 
defective part or replacement of the product. This warranty is valid only if the product has been assembled and maintained per 
the instructions. This warranty does not cover abuse, accident, cosmetic issues such as fading or scratches from normal wear, or 
any other cause not arising from defects in material and workmanship. *The warranty period is three (3) months for daycare or 
commercial purchasers.  U.S.A and Canada: For warranty service or replacement part information, please visit our website at 
www.littletikes.com, call 1-800-321-0183 or write to: Consumer Service, The Little Tikes Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 
44236, U.S.A. Some replacement parts may be available for purchase after warranty expires—contact us for details.  Outside U.S.A 
and Canada: Contact place of purchase for warranty service. This warranty gives you speci�c legal rights, and you may also have 
other rights, which vary from country/state to country/state. Some countries/states do not allow the exclusion or limitation of 
incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you.

LIMITED WARRANTY

‘Let’s care for the environment!’  
The wheelie bin symbol indicates that the product must not be disposed of with other household waste.  Please use designated 
collection points or recycling facilities when disposing of the item. Do not treat old batteries as household waste.  Take them to a 
designated recycling facility.

FCC COMPLIANCE
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:  
• Reorient or relocate the receiving antenna.  
• Increase the separation between the equipment and receiver. 
• Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is connected. 
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.
Caution: Modi�cations not authorized by the manufacturer may void users authority to operate this device.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B). 
Frequency band: 2402-2480MHz
Max. transmit power: -1.5 dBm
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development 
Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause interference.
2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

© The Little Tikes Company, an MGA Entertainment company.
LITTLE TIKES® and MY REAL JAM™ are trademarks of Little Tikes in the U.S. and other 
countries. All logos, names, characters, likenesses, images, slogans, and packaging 
appearance are the property of Little Tikes.

Printed in China 
0421-0-EUC

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. 
and any use of such marks by MGA Entertainment, Inc. is under license.  Other trademarks 
and trade names are those of their respective owners.



YOUR GUITAR

ATTACHING THE STRAP
1. Locate both pins on the guitar. 
2. Insert the pinhole on the straps into the pins on the guitar. 
3. To adjust the strap, pull on the strap and slide the buckle up or down. 
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IMPORTANT INFORMATION
• The batteries included are for in-store demonstration. It is recommended to change the batteries before playing. 
• To conserve battery power, always turn the unit o� by moving the dial to the o� (    )position. 
• After 30 seconds of no activity, the unit will go into sleep mode. Strum the strings, push the whammy or press the chord 
  buttons to wake it up. 
• Only attach the strap included to the guitar included in this kit. 3

Button Chords
F Minor
G Major
A Major

OFF/Volume Dial

Whammy Bar

Mode Switch
Play with the Band
Free Play
Solo Jam 
Bluetooth®

Strings

To turn on the guitar, turn 
the dial to the volume. 

Locate the mode switch on the guitar and move the switch to the desired mode. 

Instantly join the band and live out your 
musical dreams! While in this mode, the 
band will play in the background. Strum 
the strings and push down the whammy 
bar to add the guitar to the band.  

Compose your own tune! While in this 
mode, strum the strings, press the chord 
buttons or push the whammy bar to play 
rhythm guitar without the band. 

Jam out to your own customized guitar 
solo! While in this mode, strum the strings, 
press the chord buttons or push the 
whammy bar to play solo without the band. 

Jam out to your favorite song by connecting the 
guitar to your device. Here’s how:
1. Move the Mode Switch to the Bluetooth® icon. It 

will continuously play music while it is 
searching for your device. 

2. Open the settings menu on your device. 
3. Select Bluetooth® on your device and make sure 

it is on.  
4. Your device will search for the guitar. 
5. Select the name “MGA Electric Guitar”  to connect 

your device.
Note: The instrument can only connect to one smart device 
at a time. You will not be able to connect two devices to the 
same instrument. 

When using your device, follow the below steps. 
1. Connect the device to your guitar. Follow the steps under Bluetooth®. 
2. Make sure the volume on your device is set to the maximum volume. 
3. Choose your favorite song. 
4. Make sure the song is on pause. 
5. Continuously strum the strings to start the song. If you stop playing 
     the guitar, the song will continue for a few seconds and then pause. 
     Play the guitar again to continue the song.
For the best experience, choose a song that �ts the instrument’s genre. 

TROUBLESHOOTING

Instrument isn’t playing  the device’s song.  

PROBLEM  POSSIBLE SOLUTIONS

• Make sure the device is connected through Bluetooth®. 
• Make sure the volume on the device is turned all the way up. 
• After choosing a song, exit the app but don’t close it. Alternatively, 
  you can put the phone to sleep, but make sure the app is still 
  running in the background.

Instrument stopped working. 
• The batteries included in the instrument are for in-store 
   demonstration. It is recommended to replace the 
   batteries before playing. 
• Make sure it is on and the volume is turned up. 

SUPERSTAR
PLAY MODES4

PLAY         BANDWITH
THE

FREE PLAY

SOLO JAM

COLLECT THEM ALL!
EACH SOLD SEPARATELY. 

DRUM SET

KEYBOARD

DJ MIXER

ACOUSTIC GUITAR

Faster

Normal

Motion Sensor
Tilt the guitar to control the speed. 
• Tilt it 55 to approximately 125 degrees up to go faster.
• Tilt it back down to its original position to go back to its 

normal speed. 

Jam out to your favorite song!

Start your own band!

When strumming 
the strings, make 
sure to strum in the 
area shown here.  



UN ADULTE DOIT EFFECTUER LA SURVEILLANCE
UN ADULTE DOIT INSÉRER LES PILES

ÂGE 3+

SKU : 654794EUC

CONTENU
A. Guitare électrique 

Les piles incluses dans l'appareil servent à la démonstration en magasin. Avant de jouer, un adulte 
doit insérer des piles alcalines neuves (non incluses) dans l'appareil. Voici comment procéder : 
1.  À l'aide d'un tournevis cruciforme (non inclus), retirez la vis et le couvercle du compartiment à piles au dos 

de la guitare.  
2.  Insérez trois (3) piles alcalines de 1,5 V AA (LR6) (non incluses) en respectant la polarité (+) et (-) des bornes, 

tel qu'indiqué dans le compartiment à piles 
3.  Remettez le couvercle du compartiment en place et serrez la vis.

REMPLACEMENT DES PILES

Les illustrations servent de référence seulement. Les styles peuvent différer du contenu réel.
Merci d’enlever l’emballage, y compris les étiquettes, liens et fils cousus, avant de donner ce produit à un enfant.  

B. Sangle réglable
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1,5 V AA/LR6
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Gardez ce manuel, car il renferme des renseignements importants.

www.littletikes.com

INFORMATIONS SUR LA SÉCURITÉ DES PILES
• Utilisez uniquement des piles alcalines « AA » (LR6) (3 piles requises). 
• La charge de piles rechargeables ne doit être e�ectuée que sous la surveillance d’un adulte.
• Retirez les piles rechargeables du produit avant de les recharger.
• Ne combinez pas des piles usagées avec des piles neuves.
• Ne combinez pas des piles alcalines, régulières (sèches) et des piles rechargeables. 
• Insérez les piles correctement et suivez les directives du fabricant du jouet et des piles.
• Retirez toujours les piles déchargées ou usées du produit.
• Jetez les piles usagées correctement : ne les brûlez pas ou ne les enterrez pas.
• N’essayez pas de recharger des piles non rechargeables.
• Évitez de court-circuiter les bornes des piles.
• Retirez les piles avant de ranger le jouet pendant une longue période.

The Little Tikes Company conçoit des jouets amusants et de haute qualité. Nous garantissons à l’acheteur d’origine que ce produit est 
exempt de défectuosité de matériaux ou de main-d’œuvre et ce, pendant un an* à partir de la date d’achat (le reçu de caisse daté est 
requis comme preuve d’achat). Au seul gré de The Little Tikes Company, le seul recours o�ert en vertu de cette garantie sera le 
remplacement de la pièce défectueuse du produit ou le remplacement du produit. Cette garantie est valide uniquement si le produit a 
été assemblé et entretenu conformément aux instructions. Cette garantie ne couvre pas l’abus, les accidents, les problèmes 
cosmétiques, comme la décoloration ou les éra�ures, causés par l’usure normale, ni les autres causes ne découlant pas de défectuosités 
de matériaux et de fabrication. *La période de garantie est de trois (3) mois pour les garderies ou les acheteurs commerciaux.
États-Unis et Canada : pour obtenir des informations sur le service sous garantie ou les pièces de rechange, consultez notre site Web sur 
www.littletikes.com, composez le numéro 1-800-321-0183 ou écrivez à : Service à la clientèle, The Little Tikes Company, 2180 Barlow 
Road, Hudson, OH 44236 U.S.A. Certaines pièces de rechange peuvent être achetées après l’expiration de la garantie. Contactez-nous 
pour obtenir plus de détails.
À l’extérieur des États-Unis et du Canada : contactez le lieu d’achat pour les services sous garantie. Cette garantie donne des droits 
juridiques spéci�ques et l’utilisateur peut aussi jouir d’autres droits, lesquels varient d’un pays/État à l’autre. Certains pays/États ne 
permettent pas l’exclusion ou la restriction des dommages accessoires ou indirects, ainsi la restriction ou l’exclusion mentionnée 
ci-dessus peut ne pas s’appliquer. 

GARANTIE LIMITÉE

« Protégeons l’environnement ! » 
Le symbole de poubelle indique que le produit ne doit pas être jeté avec les déchets domestiques. Utilisez les lieux de collecte ou 
les établissements de recyclage désignés pour mettre cet article au rebut. Ne traitez pas les piles usagées comme un déchet 
domestique.  Apportez-les à un établissement de recyclage désigné.

CONFORMITÉ À LA FCC
REMARQUE : Cet appareil a été testé et est jugé conforme aux limites des appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 des 
règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre le brouillage préjudiciable dans une installation 
résidentielle. Cet appareil produit, utilise et peut émettre une énergie de radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux 
directives, peut causer un brouillage préjudiciable aux radiocommunications. Toutefois, il n’y a aucune garantie que le brouillage ne surviendra 
pas dans une installation particulière. Si cet appareil cause un brouillage préjudiciable à la réception de la radio ou de la télévision ; ce qui peut 
être déterminé en éteignant l’appareil et en le rallumant, l’utilisateur devra essayer de corriger le brouillage par l’une ou l’autre des mesures 
suivantes :
• Réorienter ou resituer l’antenne de réception.
• Accroître la distance entre le matériel et le récepteur.
• Brancher l’appareil dans une prise sur un circuit autre que celui auquel le récepteur est branché. 
• Consulter le détaillant ou un technicien de radio/télévision expérimenté pour obtenir de l’aide.
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le fonctionnement est sujet aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit 
pas causer de brouillage préjudiciable et (2) cet appareil doit accepter tout brouillage reçu, incluant les brouillages qui peuvent causer un 
mauvais fonctionnement.
Attention : les modi�cations non autorisées par le fabricant peuvent annuler le droit de l’utilisateur à faire fonctionner cet appareil.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B). 
Bande de fréquences : 2402-2480 MHz
Puissance maximale de transmission : -1,5 dBm
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
1. L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
2. L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
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© The Little Tikes Company, société MGA Entertainment.
LITTLE TIKES®/MD et MY REAL JAMTM/MC sont des marques de commerce de Little Tikes aux 
É.-U. et dans d'autres pays. Les logos, noms, personnages, ressemblances, images, slogans 
et modèles d'emballages appartiennent à Little Tikes.

La marque verbale et les logos Bluetooth®/MD sont des marques déposées appartenant à 
Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par MGA Entertainment est e�ectuée 
sous licence. Les autres marques de commerce et appellations commerciales appartiennent 
à leurs titulaires respectifs.

MGA Entertainment (Netherlands) B.V.
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn
The Netherlands
Adresse électronique : sav@mgae.com

Mandataire du fabricant : MGA Entertainment (Netherlands) B.V. 

Imprimé en Chine
0421-0-EUC



INFORMATIONS IMPORTANTES
• Les piles incluses servent à la démonstration en magasin. Il est recommandé de changer les piles avant de jouer. 
• Pour conserver la puissance des piles, éteignez toujours l'appareil en glissant le cadran à la position ARRÊT (     ). 
• Après 30 secondes d'inactivité, l'appareil passera en mode veille. Grattez les cordes, poussez le vibrato ou appuyez sur les boutons 

des accords pour le réveiller. 
• Ne fixez que la sangle fournie à la guitare incluse dans cet emballage. 

VOTRE GUITARE

Accords des boutons
Fa mineur
Sol majeur
La majeur

Interrupteur de mode
Jouez avec le groupe
Style libre
Solo
Bluetooth®/MD

FIXATION DE LA SANGLE

1. Repérez les deux broches sur la guitare. 
2. Insérez le trou d'épingle des sangles dans les broches de la guitare. 
3. Pour régler la sangle, tirez la sangle et glissez la boucle vers le haut ou le bas. 

ARRÊT/Cadran du volume
Pour allumer la guitare, 
tournez le cadran sur volume. 

2 3

Repérez l'interrupteur de mode de la guitare et glissez l'interrupteur au mode souhaité. 

Rejoignez instantanément le groupe et réalisez vos 
rêves musicaux ! Dans ce mode, le groupe jouera 
en arrière-plan. Grattez les cordes et appuyez sur le 
vibrato pour ajouter la guitare au groupe.  

Composez votre propre morceau ! Dans ce mode, 
grattez les cordes, appuyez sur les boutons des 
accords ou poussez le vibrato pour jouer de la 
guitare rythmique sans le groupe. 

Jouez votre propre solo de guitare personnalisé ! 
Dans ce mode, grattez les cordes, appuyez sur 
les boutons des accords ou poussez le vibrato 
pour jouer en solo sans le groupe. 

Jouez votre chanson préférée en connectant la 
guitare à votre appareil. Voici comment procéder :
1. Glissez l'interrupteur de mode sur l'icône 

Bluetooth®/MD. La musique jouera en continu 
pendant la recherche de votre appareil. 

2. Ouvrez le menu des paramètres de votre appareil.  
3. Sélectionnez Bluetooth®/MD sur votre appareil et 

assurez-vous qu'il est activé.
4. Votre appareil recherchera la guitare. 
5. Sélectionnez le nom « MGA Electric Guitar » 

pour connecter votre appareil.  
Remarque : L'instrument ne peut se connecter qu'à un seul 
appareil intelligent à la fois. Vous ne pourrez pas connecter 
deux appareils au même instrument. 

Lorsque vous utilisez l'appareil, suivez les étapes ci-dessous. 
1. Connectez l'appareil à votre guitare. Suivez les étapes sous Bluetooth®/MD. 
2. Assurez-vous que le volume de votre appareil est réglé sur volume maximal. 
3. Choisissez votre chanson préférée. 
4. Assurez-vous que la chanson est en pause. 
5. Grattez continuellement les cordes pour démarrer la chanson. Si vous arrêtez 

de jouer de la guitare, la chanson continuera pendant quelques secondes, 
puis s'arrêtera. Jouez à nouveau de la guitare pour continuer la chanson.

Pour une expérience optimale, choisissez une chanson qui correspond au genre de l'instrument. 

DÉPANNAGE

L'instrument ne joue pas la chanson de l'appareil.

PROBLÈME SOLUTIONS POSSIBLES

• Assurez-vous que l'appareil est connecté à Bluetooth®/MD. 
• Assurez-vous que le volume de l'appareil est au maximum.
• Après avoir choisi une chanson, quittez l'appli, mais ne la fermez 

pas. Vous pouvez également mettre le téléphone en veille, mais 
assurez-vous que l'application fonctionne toujours en arrière-plan.

L'instrument a cessé de fonctionner. 
• Les piles incluses dans l'instrument servent à la démonstration en 

magasin. Il est recommandé de remplacer les piles avant de jouer. 
• Assurez-vous qu'il est allumé et que le volume est élevé. 

MODES DE JEU DE 
SUPER VEDETTE4

POUR JOUER AVEC LE GROUPE

STYLE LIBRE

SOLO

COLLECTIONNEZ-LES TOUS ! 
CHACUN VENDU SÉPARÉMENT. 

BATTERIE

CLAVIER

MÉLANGEUR  DE SONS DE DJ

GUITARE ACOUSTIQUE

Capteur de mouvement
Inclinez la guitare pour contrôler le tempo. 
• Inclinez-la d'environ 55 à 125 degrés pour 

accroître le tempo.
• Remettez-la à sa position originale pour revenir 

au tempo normal. 

Plus rapide

Normal

Jouez sur votre chanson préférée !

Créez votre propre groupe !

Cordes
Lorsque vous grattez 
les cordes, grattez la 
zone montrée ici. 

®/MD

Vibrato
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SE RECOMIENDA LA SUPERVISIÓN DE UN ADULTO
LA COLOCACIÓN DE LAS PILAS DEBE REALIZARLA UN ADULTO

EDADES 3+

SKU : 654794EUC

CONTIENE
A. Guitarra Eléctrica

Las pilas incluidas en la unidad son para demostración en la tienda.  Antes de jugar, un adulto debe 
colocar pilas alcalinas nuevas (no incluidas) en la unidad así:
1. Usar un destornillador cruciforme (Phillips) (no incluido), quitar el tornillo y la tapa del compartimiento 

para pilas ubicado en la parte posterior de la guitarra.
2. Colocar tres (3) pilas alcalinas nuevas 1.5V AA (LR6) (no incluidas) asegurándose de que los extremos (+) y 

(-) estén en la dirección tal como se indica dentro del compartimiento para pilas.
3. Vuelva a colocar la tapa del compartimiento y ajuste el tornillo.

REEMPLAZO DE LAS PILAS

Las ilustraciones son a modo de referencia solamente. Los estilos pueden variar respecto del contenido real.
Por favor retire la caja, etiquetas, sujetadores y puntadas de sujeción antes de entregar este producto a un menor.

B. Correa ajustable

1

ES

ACTIVE PLAY MUSIC

A.

B.

3 pilas AA

1.5 V AA/LR6

1.5 V AA/LR6

1.5 V AA/LR6

Conservar este manual ya que contiene información importante.

www.littletikes.com

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD DE LAS PILAS
• Use solo pilas alcalinas de tamaño "AA" (LR6)(se requieren 3).
• El cambio de las pilas recargables debe ser realizado solamente bajo la supervisión de un adulto.
• Quite las pilas recargables del producto antes de recargarlas.
• No mezcle pilas nuevas y viejas.
• No mezcle pilas alcalinas, comunes (carbón-zinc), o recargables.
• Asegúrese de insertar las pilas correctamente y siga las instrucciones del fabricante sobre el juguete y las pilas.
• Siempre quite las pilas agotadas o muertas del producto.
• Elimine las baterías muertas correctamente: no las queme ni entierre.
• No intente recargar pilas que no son recargables.
• Evite los cortocircuitos en las terminales de las pilas.
• Quite las pilas antes de almacenar la unidad por un periodo de tiempo prolongado.

The Little Tikes Company fabrica juguetes divertidos de gran calidad. Garantizamos al comprador original que este producto está 
libre de defectos de material o mano de obra durante un año* a partir de la fecha de compra (se requiere un recibo fechado como 
prueba de compra). A discreción exclusiva de The Little Tikes Company, los únicos remedios disponibles bajo esta garantía son la 
sustitución de la pieza defectuosa o el reemplazo del producto. Esta garantía solo es válida si el producto se ha montado y 
mantenido siguiendo las instrucciones. Esta garantía no cubre abusos, accidentes, cuestiones cosméticas como el 
descoloramiento o los arañazos debidos a su deterioro natural, ni ninguna otra causa que no provenga de defectos en los 
materiales o la mano de obra. *El periodo de la garantía es de tres (3) meses para guarderías o �nes comerciales.  
EE.UU y Canadá: para información acerca de los servicios bajo garantía o el reemplazo de piezas, visite nuestro sitio web 
www.littletikes.com, llame al 1-800-321-0183, o escriba a la siguiente dirección: Servicio de atención al cliente, The Little Tikes 
Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, EE.UU. Tras el vencimiento de la garantía, puede que algunas piezas de repuesto 
estén aún disponibles para su compra. Contacte con nosotros para más información.  
Fuera de EE.UU. y Canadá: póngase en contacto con su vendedor para los servicios de garantía. Esta garantía le concede 
determinados derechos legales sin perjuicio de otros derechos que les sea aplicables, los cuales varían de un país/estado a otro. 
Algunos países/estados no permiten la exclusión o limitación de daños accesorios o perjudiciales, por lo que las limitaciones o 
exclusiones anteriores podrían no ser aplicables a su caso.

GARANTÍA LIMITADA

¡Cuidemos el medioambiente!  
El símbolo del contenedor de basura tachado indica que este producto no debe desecharse con el resto de la basura doméstica. A 
la hora de desechar el artículo, utiliza los puntos de recogida o centros de reciclaje designados. No deseches las baterías usadas en 
el cubo de la basura.  Llévalas a algún centro de reciclaje.

CONFORMIDAD CON LAS NORMAS DEL FCC
NOTA: Tras someterlo a una serie de pruebas, se ha constatado que este aparato cumple los límites exigidos para dispositivos digitales 
pertenecientes a la Categoría B, según lo establecido en la Sección 15 de la legislación de la FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección adecuada contra interferencias perturbadoras en instalaciones domésticas. Este aparato genera, usa y 
puede irradiar energía en forma de radiofrecuencia. En caso de no ser instalado y utilizado de acuerdo con las instrucciones, podría 
causar interferencias en las comunicaciones de radio. De todos modos, no se garantiza que no lleguen a producirse interferencias en 
determinadas instalaciones.  
Si este aparato causa fuertes interferencias en la recepción de radio o televisión, lo cual puede corroborarse apagando y encendiendo el 
aparato, se aconseja que el usuario intente corregir las interferencias siguiendo uno de estos métodos:  
• Reoriente o reubique la antena receptora. 
• Aumente la distancia entre el aparato y el receptor. 
• Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito eléctrico distinto al que está conectado el receptor. 
• Consulte a su distribuidor o a un técnico especializado en radio y televisión para recibir asesoramiento. 
Este dispositivo cumple la Sección 15 de las normativas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: 
(1) Este dispositivo no debe ocasionar interferencias perjudiciales y, (2) este dispositivo debe aceptar las interferencias recibidas, 
incluidas interferencias que puedan ocasionar un funcionamiento indeseado.
Precaución: Las modi�caciones no autorizadas por el fabricante pueden anular la autoridad del usuario para utilizar este dispositivo.
Banda de frecuencia: 2402-2480MHz
Potencia máx. de transmisión: -1,5 dBm
Este dispositivo contiene transmisores/receptores exentos de licencia que cumplen con los RSS de exención de licencia de Innovación, 
Ciencia y Desarrollo Económico de Canadá. Su funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:
1. Este dispositivo no puede causar interferencias.
2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no 
deseado.
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© The Little Tikes Company, una compañía MGA Entertainment. LITTLE TIKES®  y MY REAL JAM™ 
es una marca registrada de Little Tikes en los EE.UU y otros países. Todos los logotipos, nombres, 
personajes, parecidos, imágenes, eslóganes y embalajes son propiedad 
exclusiva de Little Tikes. 

El nombre de la marca Bluetooth® y sus logos son marcas registradas propiedad de 
Bluetooth SIG, Inc. y todo uso de dichas marcas por MGA Entertainment, Inc. es bajo licencia. 
Otras marcas registradas y nombres comerciales son los de sus respectivos propietarios.

Impreso en China
0421-0-EUC

MGA Entertainment (Netherlands) B.V.
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn, The Netherlands
Tel: +31 (0) 172 758038
E-mail: klantenservice@mgae.com

Representante autorizado del fabricante: MGA Entertainment (Netherlands) B.V.



TU GUITARRA

Dial de volumen/APAGADO

Botones de acordes
Fa menor
Sol mayor
La mayor

Interruptor de modos
Toca con la banda
Improvisa con la banda
Improvisa solo 
Bluetooth®

CÓMO SUJETAR LA CORREA

1. Ubica ambas clavijas en la guitarra.
2. Inserta el ori�cio de la correa en las clavijas de la guitarra.
3. Para ajustar la correa, jala de la correa y desliza la hebilla hacia arriba o abajo.

Para encender la guitarra, 
gira el dial hasta el volumen.

2

INFORMACIÓN IMPORTANTE
• Las baterías incluidas son solo para demostración en la tienda. Se recomienda cambiar las pilas antes de jugar.
• Para conservar las pilas, siempre apaga la unidad girando el dial hasta la posición (    ).
• Luego de 30 segundos de inactividad, la unidad entrará en modo inactivo. Rasguea las cuerdas, presiona el trémolo o 

presiona los botones de los acordes para reactivarla.
• Sólo usa la correa incluida con la guitarra en este set.

3

Ubica el interruptor de modos en la guitarra y vuévelo hasta el modo deseado.

¡Únete instantáneamente a la banda y 
haz realidad tus sueños musicales! En 
este modo, la banda tocará de fondo. 
Rasguea la cuerdas y presiona el trémolo 
para agregar la guitarra a la banda.

¡Compone tu propio fragmento! Rasguea 
las cuerdas, presiona los botones de los 
acordes o presiona el trémolo para tocar 
la guitarra rítmica sin la banda.

¡Toca tu propio solo de guitarra personalizado! 
En este modo, rasguea las cuerdas, presiona los 
botones de los acordes o presiona el trémolo 
para tocar solo sin la banda

Así es como puedes tocar tu canción favorita 
conectando la guitarra a tu dispositivo:
1. Mueve el interruptor de modos hasta el ícono 

de Bluetooth®. Mientras busca tu dispositivo, 
tocará música continuamente.

2. Abre el menú de con�guraciones en tu 
dispositivo.

3. Selecciona Bluetooth® en tu dispositivo y 
asegúrate de que esté encendido.

4. Tu dispositivo buscará la guitarra.
5. Selecciona "MGA Electric Guitar" para 

conectar tu dispositivo.
Nota: El instrumento solo puede conectarse a un dispositivo 
inteligente a la vez. No podrás conectar dos dispositivos al 
mismo instrumento.

Cuando uses tu dispositivo, sigue los siguientes pasos:
1. Conecta tu dispositivo  a tu guitarra. Sigue los pasos bajo Bluetooth®. 
2. Asegúrate de que el volumen en tu dispositivo esté al máximo.
3. Elige tu canción favorita.
4. Asegúrate de que la canción esté en pausa.
5. Para comenzar la canción, rasguea las cuerdas continuamente. Si 

dejas de tocar la guitarra, la canción continuará por unos segundos y 
luego se pausará. Vuelve a tocar la guitarra para continuar la canción.

Para una mejor experiencia, elige una canción que se adapte al género del instrumento. 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

El instrumento no está tocando la canción 
del dispositivo.

PROBLEMA POSIBLES SOLUCIONES

• Asegúrate de que el dispositivo esté conectado a través de Bluetooth®.
• Asegúrate de que el volumen en el dispositivo esté al máximo.
• Después de elegir una canción, sal de la aplicación pero no la cierres. 

O, puedes poner el teléfono en modo de suspensión, pero asegúrate de 
que la aplicación siga funcionando de fondo.

El instrumento dejó de funcionar.
• Las pilas incluidas en el instrumento son para demostración en la 

tienda. Se recomienda reemplazarlas antes de jugar.
• Asegúrate de que el instrumento y el volumen estén encendidos.

MODOS DE TOCAR 
DE SÚPERESTRELLAS4

TOCA CON LA BANDA

IMPROVISACIÓN

IMPROVISA SOLO

¡COLECCIÓNALOS TODOS!
SE VENDEN POR SEPARADO

BATERÍA

TECLADO

BANDEJA 
MEZCLADORA DE DJ

GUITARRA ACÚSTICA

Barra del trémolo
Inclina la guitarra para controlar la velocidad. 
• Inclínala entre 55 y 125 grados para ir más rápido.
• Vuélvela a su posición original para volver a su velocidad 

normal.

Más rápido

Normal

¡Toca tu canción favorita!

¡Comienza tu propia banda!

Cuerdas
Cuando rasguees las 
cuerdas, asegúrate 
de hacerlo en el área 
que aquí se muestra.

2

1 2 3

Barra del trémolo



ينصح بإ�اف الكبار
يلزم أن يتم تركيب البطارية من قبل الكبار

أع�ر +3

SKU : 654794EUC

ا حتويات
A. جيتار كهربا­

البطاريات ا�ضمنة � الوحدة للعرض � ا�تجر. قبل اللعب، يجب ع� الشخص البالغ تركيب بطاريات قلوية جديدة (غ� مدرجة) � الوحدة.  في� ي� الطريقة:
1.  باستخدام مفك براغي فيليبس (غ� مرفق)، قم بإزالة ا س�ر وغطاء حج�ة البطارية ا وجود � الجزء الخلفي من الجيتار.  

2.  قم ب©كيب ث§ث (3) بطاريات قلوية جديدة 1.5 فولتAA (LR6) (غ� مضمنة) مع التأكد من أن النهايت� الطرفيت� (+) و (-) تواجهان ا�تجاه الصحيح ك� هو 
موضح داخل حج�ة البطارية.  

3.  أعد تركيب أغطية الحج�ة وأحكم تثبيت ال¬اغي.

استبدال البطارية

الرسومات التوضيحية تستخدم كمرجع فقط. قد تختلف ا²شكال ا ستخدمة هنا عن ا حتويات الفعلية. 
يرجى إزالة جميع محتويات العبوات ºا � ذلك ا لصقات، وا²ربطة، وغرز التثبيت قبل إعطاء هذا ا نتج للطفل.

B. حزام قابل للتعديل
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جيتار كهربا�جيتار كهربا�

AR

ACTIVE PLAY MUSIC

A.

B.

AA 3× بطاريات

AA/LR6 1.5 فولت

AA/LR6 1.5 فولت

AA/LR6 1.5 فولت

www.littletikes.com

تصنّع �كة Little Tikes ا²لعاب ا متعة عالية الجودة. نضمن للمش©ي ا²ص¿ أن هذا ا نتج خالٍ من العيوب � ا واد أو التصنيع  دة عام واحد * من تاريخ 
الÆاء (مطلوب إيصال مبيعات مؤرخ Çثبات الÆاء). ووفق تقدير �كة Åe Little Tikes وحدها ، فإن الع§جات الوحيدة ا تاحة ºوجب هذا الض�ن ستكون 

استبدال الجزء ا عيب أو استبدال ا نتج. يÍي هذا الض�ن فقط إذا تم تجميع ا نتج وصيانته وفقًا للتعلي�ت. � يغطي هذا الض�ن إساءة ا�ستخدام أو الحوادث 
أو التغي�ات الظاهرية مثل البَهتان أو الخدوش من التآكل العادي أو أي سبب آخر � ينشأ عن عيوب � ا واد والتصنيع. * ف©ة الض�ن ث§ثة (3) أشهر للرعاية 

النهارية أو ا ش©ين التجاري�.  الو�يات ا تحدة ا²مريكية وكندا: للحصول عÓ معلومات حول خدمة الض�ن أو جزء ا�ستبدال، يرجى زيارة موقعنا عÓ اÇن©نت 
 Åe Little Tikes Company, 2180 Barlow Road, Hudson  ،خدمة العم§ء :Ôأو ا�تصال بالرقم 1-800-321-0183 أو الكتابة إ www.littletikes.com Óع

OH 44236، الو�يات ا تحدة ا²مريكية. قد تتوفر بعض قطع الغيار للÆاء بعد انتهاء الض�ن - اتصل بنا للحصول عÓ التفاصيل.  خارج الو�يات ا تحدة ا²مريكية 
وكندا: اتصل ºكان الÆاء لخدمة الض�ن. Úنحك هذا الض�ن حقوقاً قانونية محددة، وقد تتمتع أيضًا بحقوق أخرى، والتي تختلف من دولة أو و�ية إÔ أخرى. � 

تسمح بعض الدول أو البلدان باستثناء أو تقييد اÛ²ار العرضية أو التبعية، لذلك قد � ينطبق عليك التقييد أو ا�ستثناء أع§ه.

• استخدم فقط بطاريات قلوية مقاس AA" (LR6)"(مطلوب 3 بطاريات). 
• يجب أ� يتم شحن البطاريات القابلة Çعادة الشحن إ� تحت إ�اف شخص بالغ.

• أزل البطاريات القابلة Çعادة الشحن من ا نتج قبل إعادة شحنها.
• � تخلط ب� البطاريات القدÚة والجديدة. 

• � تخلط ب� البطاريات القلوية أو القياسية (الكربون والزنك) أو البطاريات القابلة Çعادة الشحن.
• تأكد من إدخال البطاريات بشكل صحيح واتبع تعلي�ت الÆكة ا صنعة للعبة والبطارية.

• قم داàاً بإزالة البطاريات ا ستنفدة أو الفارغة من ا نتج.
• تخلص من البطاريات الفارغة بشكل صحيح: � تحرقها أو تدفنها.

• � تحاول إعادة شحن البطاريات غ� القابلة Çعادة الشحن.
• تجنب حدوث قã � دائرة طر� البطارية.

• أزل البطاريات قبل وضع الوحدة � التخزين لف©ة طويلة من الوقت.

ض�ن محدد

معلومات عن س§مة البطارية

 .(FCC) وفقًا للجزء 15 من قواعد لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية ،(Class B) م§حظة: تم اختبار هذا الجهاز ووجد أنه يتوافق مع حدود ا²جهزة الرقمية من الفئة ب
 å وإذا ،æكن أن يشع طاقة تردد �سلÚتم تصميم هذه القيود لتوف� ح�ية معقولة ضد التداخل الضار � ا نشآت السكنية. يقوم هذا الجهاز بتوليد واستخدام و
يتم تركيبه واستخدامه وفقًا لçرشادات، فقد يتسبب � حدوث تداخل ضار � ا�تصا�ت ال§سلكية.  ومع ذلك، ف§ يوجد ما يضمن عدم حدوث تداخل من خ§ل 
إجراء تركيب مع�.  إذا تسبب هذا الجهاز � حدوث تداخل ضار �ستقبال الراديو أو التلفزيون، والذي Úكن تحديده عن طريق إيقاف تشغيل الجهاز وتشغيله، 

فإننا نشجع ا ستخدم عÓ محاولة تصحيح التداخل بواحد أو أكè من اÇجراءات التالية:   
• إعادة توجيه أو نقل هوا­ ا�ستقبال.  

• زيادة ا سافة الفاصلة ب� الجهاز وجهاز ا�ستقبال. 
• وصل الجهاز ºأخذ � دائرة مختلفة عن تلك التي يتصل بها جهاز ا�ستقبال. 

• استÆ ا وزع أو فني راديو/تلفزيون خب� للحصول عÓ ا ساعدة.  
يتوافق هذا الجهاز مع الجزء 15 من قواعد FCC. يخضع التشغيل للÆط� التالي�: (1) � يجوز أن يتسبب هذا الجهاز � حدوث تداخل ضار، و (2) يجب أن يقبل هذا 

الجهاز أي تداخل يتم تلقيه، ºا � ذلك التداخل الذي قد يتسبب � تشغيل غ� مرغوب فيه.
تحذير: قد تؤدي التعدي§ت غ� ا ãح بها من قبل الÆكة ا صنعة إÔ إبطال ص§حية ا ستخدم� لتشغيل هذا الجهاز.

 .(CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B
نطاق ال©دد: 2480-2402 ميجاهرتز

طاقة البث القصوى: 1.5- ديسيبل مي¿ واط
هذا الجهاز يحتوي عÓ جهاز (أجهزة) إرسال/استقبال معفى من ال©خيص متوافق مع معاي� ا²جهزة ال§سلكية ا عفاة من ال©خيص licence-exempt RSS ا قررة من 

قبل وزارة ا�بتكار والعلوم والتنمية ا�قتصادية � كندا (ISED). يخضع التشغيل للÆط� التالي�:
1. قد � يتسبب هذا الجهاز � حدوث تداخل.

2. يجب عÓ هذا الجهاز قبول أي تداخل، ºا � ذلك التداخل الذي قد يتسبب � تشغيل غ� مرغوب فيه للجهاز.

(FCC) ا�متثال للجنة ا�تصا�ت الفيدرالية

ع§مة ®Bluetoot وشعاراتها ع§مات تجارية 
 .MGA Entertainment, Inc وأي استخدام لهذه الع§مات من قِبل .Bluetooth SIG، Inc كةÆمسجلة مملوكة ل

يكون ºوجب ترخيص.   الع§مات التجارية وا²س�ء التجارية ا²خرى هي ملك ²صحابها.

MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

Toy Triangle
Email: customer.service@toytriangle.com

    
0421-0-EUC

.           

  .MGA Entertainment إحدى �كات ،Little Tikes كة� ©
®LITTLE TIKE و ™MY REAL JA M  ع§متان تجاريتان لÆكة Little Tikes � الو�يات ا تحدة 
وبلدان أخرى. جميع الشعارات وا²س�ء وا²حرف والتشابهات والصور والرموز ومظهر العبوة هي ملك 

.Little Tikes كةÆل

"لنهتم بالبيئة!"   
يش� رمز سلة نفايات ذات عج§ت إÔ أنه يجب عدم التخلص من ا نتج مع النفايات ا نزلية ا²خرى.  يرجى استخدام نقاط التجميع ا خصصة 

أو مرافق إعادة التدوير عند التخلص من العنã. � تعامل البطاريات القدÚة كنفايات منزلية.  اصطحبهم إÔ منشأة إعادة تدوير مخصصة.



الجيتار الخاص بك

زر ا�وتار
F صغ�
G كب�
A كب�

ربط الحزام
1. حدد ك§ الدبوس� ا وجودين عÓ الجيتار. 

2. أدخل الثقب ا وجود عÓ الحزام � ا سام� ا وجودة عÓ الجيتار. 
3. لضبط الحزام، اسحب الحزام وحرك اÇبزيم ²عÓ أو ²سفل. 

قرص إيقاف 
التشغيل/مستوى الصوت

لتشغيل الجيتار، أدر القرص 
إÔ مستوى الصوت. 
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معلومات مهمة
• البطاريات ا ضمنة للعرض � ا تجر. يوó بتغي� البطاريات قبل العزف. 

• للحفاظ عÓ طاقة البطارية، قم داàاً بإيقاف تشغيل الوحدة عن طريق تحريك القرص إÔ وضع إيقاف التشغيل ().  
• بعد 30 ثانية من عدم النشاط، ستدخل الوحدة � وضع السكون. اعزف عÓ ا²وتار، وادفع الذراع الهزاز أو اضغط عÓ أزرار الوتر لتنشيطها  

• قم فقط بتوصيل الحزام ا رفق بالجيتار ا وجود � هذه ا جموعة. 
3

حدد موقع مفتاح الوضع عÓ الجيتار وحرك ا فتاح إÔ الوضع ا طلوب. 

انضم عÓ الفور إÔ الفرقة وعِش أح§مك ا وسيقية! أثناء 
التواجد � هذا الوضع، سيتم تشغيل النطاق � الخلفية. 

اعزف عÓ ا²وتار وادفع الذراع الهزاز  ال÷بة ²سفل Çضافة 
الجيتار إÔ الفرقة.

ألف لحنك الخاص! أثناء وجودك � هذا الوضع، اÛب 
ا²وتار، واضغط عÓ أزرار الوتر أو اضغط عÓ �يط ال÷ب 

لعزف الجيتار اÇيقاعي بدون الفرقة.

انطق � عزفك ا نفرد الخاص عÓ الجيتار! أثناء وجودك � هذا الوضع، 
قم ب÷ب ا²وتار، واضغط عÓ أزرار الوتر أو اضغط عÓ �يط الذراع 

الهزاز  للعب منفردًا بدون الفرقة.

استمتع بأغنيتك ا فضلة عن طريق توصيل الجيتار بجهازك. في� 
ي¿ الطريقة:

1. حرك مفتاح الوضع إÔ أيقونة ®Bluetooth. سيتم تشغيل 
ا وسيقى باستمرار أثناء البحث عن جهازك. 

2. افتح قاàة اÇعدادات عÓ جهازك. 
3. حدد ®Bluetooth عÓ جهازك وتأكد من تشغيله.  

4. سيبحث جهازك عن الجيتار. 
5. حدد اسم "MGA Electric Guitar" لتوصيل جهازك. 

م§حظة: Úكن للجهاز ا�تصال بجهاز ذø واحد فقط � كل مرة. لن 
تتمكن من توصيل جهازين بنفس الجهاز. 

عند استخدام جهازك، اتبع الخطوات التالية. 
 .Bluetooth®� 1. وصل الجهاز بجيتارك. اتبع الخطوات ا وجودة

2. تأكد من ضبط مستوى الصوت عÓ جهازك عÓ الحد ا²قù  ستوى الصوت. 
3. اخ© أغنيتك ا فضلة. 

4. تأكد من توقف ا²غنية مؤقتاً. 
5. حرك أوتار اúلة ا وسيقية باستمرار لبدء ا²غنية. إذا توقفت عن العزف عÓ الجيتار، 

فستستمر ا²غنية لبضع ثوان ثم تتوقف. شغل الجيتار مرة أخرى  واصلة ا²غنية.
للحصول ع� أفضل تجربة، اخ� أغنية تناسب نوع ا�لة ا�وسيقية. 

استكشاف ا�خطاء وإص¢حها

ا�لة ¦ تشغل أغنية الجهاز.  

ا�شكلة   الحلول ا�مكنة
 .Bluetooth ® §تأكد من توصيل الجهاز ع •

• تأكد من رفع مستوى الصوت ع� الجهاز بالكامل. 
• بعد اختيار أغنية، اخرج من التطبيق ولكن ¦ تغلقه. بد¦ً من ذلك، °كنك وضع 

الهاتف � وضع السكون، ولكن تأكد من استمرار تشغيل التطبيق � الخلفية.

توقف ا�لة عن العمل. 
• البطاريات ا�ضمنة � الجهاز للعرض � ا�تجر. يو¹ باستبدال البطاريات 

قبل اللعب. 
• تأكد من تشغيله ورفع مستوى الصوت. 

4 طرق عزف سوبر ستار
اعزف مع الفرقة

عزف حر

عزف منفرد

اجمعهم كلهم!
تباع كل قطعة بشكلٍ منفصل. 

مجموعة الطبل

لوحة ا�فاتيح

DJ Áميك

Âالجيتار الصو

مستشعر الحركة
قم بإمالة الجيتار للتحكم � الÍعة. 

 Ó125 درجة تقريبًا ²ع Ôقم بإمالته من 55 إ •
ليعمل بشكل أûع.

 Ôموضعه ا²ص¿ للعودة إ Ôقم بإمالته إ •
ûعته الطبيعية. 

أûع

عادي

جرب أغنيتك ا�فضلة!

ابدأ فرقتك ا�وسيقية الخاصة!

ا�وتار
عند العزف عÓ ا²وتار، 

تأكد من العزف � 
ا نطقة ا وضحة هنا.  

مفتاح الوضع
اعزف مع الفرقة

عزف حر
عزف منفرد 
Bluetooth®

ذراع هزازة

2
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BEAUFSICHTIGUNG DURCH EINEN ERWACHSENEN
EINLEGEN DER BATTERIEN DURCH EINEN ERWACHSENEN

ALTER 3+

SKU : 654794EUC

INHALT
A. Elektrogitarre

Die enthaltenen Batterien dienen Vorführzwecken im Laden. Vor dem Spielen sollte ein Erwachsener 
neue Alkalibatterien (nicht enthalten) in das Gerät einlegen. So wird's gemacht:
1. Mit einem Kreuzschraubendreher (nicht enthalten) die Schraube aufdrehen und das 

Batteriefachabdeckung an der Rückseite der Gitarre abnehmen. 
2. Drei (3) neue Alkalibatterien 1,5 V AA (LR6) (nicht enthalten) einlegen und dabei auf die im Batteriefach 

angegebene Polrichtung (+/-) achten. 
3. Die Batteriefachabdeckung wieder einsetzen und die Schraube wieder festziehen.

EINLEGEN DER BATTERIEN

Die Abbildungen dienen nur zur Veranschaulichung und können vom tatsächlichen Inhalt abweichen.
Bitte entfernen Sie die Verpackung sowie jegliche Anhänger, Befestigungen und Fäden, bevor das Produkt in die Hände eines Kindes gelangt.

B. Verstellbarer Gurt

1

DE

ACTIVE PLAY MUSIC

4

A.

B.

3x AA Batterien

1.5 V AA/LR6

1.5 V AA/LR6

1.5 V AA/LR6

Diese Anleitung für mögliche Rückfragen bitte aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen.

www.littletikes.com

© The Little Tikes Company, eine Firma von MGA Entertainment.
LITTLE TIKES® Und MY REAL JAM™ sind in den USA und anderen Ländern Warenzeichen 
von MGA. Alle Logos, Namen, Charaktere, Ähnlichkeiten, Bilder, Claims und das 
Erscheinungsbild der Verpackung sind im Besitz von MGA.

Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind eingetragene Warenzeichen von Bluetooth 
SIG, Inc. und werden von MGA Entertainment, Inc. unter Lizenz verwendet. Andere 
Markennamen und Handelsmarken gehören ihren jeweiligen Eigentümern.

MGA Entertainment (Netherlands) B.V.
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn, The Netherlands 
Email: info@mgae.de

Bevollmächtigter Vertreter des Herstellers: MGA Entertainment (Netherlands) B.V. 

Gedruckt in China
0421-0-EUC

SICHERHEITSINFORMATIONEN BATTERIEN
• Nur “AA” (LR6) Alkalibatterien (es sind 3 erforderlich) verwenden. 
• Wiederau�adbare Batterien dürfen nur von einem Erwachsenen aufgeladen werden.
• Wiederau�adbare Batterien vor dem Au�aden aus dem Gerät herausnehmen.
• Keine alten und neuen Batterien zusammen einlegen. 
• Alkali-, Standard (Zink-Kohle)-Batterien oder wiederau�adbare Batterien nicht miteinander kombinieren.
• Auf die richtige Ausrichtung der Batterien achten und die Anweisungen des Batterieherstellers befolgen. 
• Verbrauchte oder leere Batterien immer aus dem Gerät entfernen.
• Verbrauchte Batterien richtig entsorgen: nicht vergraben.
• Nicht wiederau�adbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.
• Kurzschließen der Batteriepole vermeiden.
• Batterien aus dem Gerät entfernen, wenn es längere Zeit nicht benutzt wird.

Es gelten die gesetzlichen Gewährleistungsbestimmungen. 

GARANTIE

Umweltschutz ist Ehrensache
Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne bedeutet, dass das Produkt nicht zusammen mit anderem 
Hausmüll entsorgt werden darf. Bitte entsorgen Sie das Produkt an hierfür ausgewiesenen Sammel- oder 
Recyclingstellen. Alte Batterien sind kein Hausmüll. Sie müssen in den dafür ausgewiesenen Sammelboxen 
entsorgt werden.

EINHALTUNG DER FCC-RICHTLINIEN
HINWEIS: Nach Überprüfung wurde festgestellt, dass dieser Artikel die Grenzwerte für ein digitalen Geräts der Klasse B 
gemäß Teil 15 der FCC Regeln einhält. Die Grenzwerte sind so bemessen, dass sie bei einer häuslichen Installation einen 
angemessenen Schutz gegen Funkstörungen bieten. Dieser Artikel erzeugt, nutzt und strahlt Energie in Form hoher 
Frequenzen aus. Für den Fall, dass er nicht gemäß Bedienungsanleitung installiert und verwendet wird, kann er die 
Funkkommunikation stören. Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass Störungen nicht während einer bestimmten 
Installation auftreten. Wenn das Gerät Funkstörungen beim Radio- oder Fernsehempfang verursacht, was sich durch das 
Ein- und Ausschalten des Empfangsgerät feststellen lässt, sollte der Nutzer versuchen, diese Störungen auf folgende 
Weise zu beseitigen:
• Die Empfangsantenne anders ausrichten oder versetzen.
• Den Abstand zwischen dem Gerät und den Empfangsgerät erhöhen.
• Das Gerät an die Steckdose eines anderen Stromkreises als den des Empfangsgeräts anschließen.
• Hilfe kann beim Händler oder einem erfahrenen Radio/Fernsehtechniker angefordert werden.
Das Gerät erfüllt Teil 15 der FCC Regeln. Die Inbetriebnahme unterliegt den folgenden beiden
Bedingungen: (1) Das Gerät darf keine Funkstörungen verursachen und (2) das Gerät muss jede eingehende Störung 
aufnehmen können. Das gilt auch für Störungen, die möglicherweise durch einen unerwünschten Betrieb verursacht 
werden.
Vorsicht: Bei Modi�kationen, die vom Hersteller nicht genehmigt wurden, kann der Benutzer die Berechtigung zum 
Betrieb des Geräts verlieren.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).
Frequenzbereich: 2402-2480 MHz
Max. Sendeleistung: -1,5 dBm
Dieses Gerät enthält lizenzfreie Sender/Empfänger, die den Anforderungen der lizenzfreien RSS-Normen von ISED 
(Innovation, Science and Economic Development Canada) entsprechen. Der Betrieb unterliegt folgenden zwei 
Bedingungen: 
1. Dieses Gerät darf keine gefährlichen Störungen verursachen. 
2.Das Gerät muss auch solche Störungen akzeptieren, die eine Beeinträchtigung des Betriebs zur Folge haben. 



DEINE GITARRE

Taste für Akkorde
F-Moll
G-Dur
A-Dur

Modus ändern:
Mit der Band spielen
Freies Spiel
Solo-Jam
Bluetooth®

BEFESTIGUNG DES GURTS

1. Suchen Sie beide Stifte an der Gitarre. 
2. Das Stiftloch an den Gurten über die Stifte an der Gitarre schieben. 
3. Um den Gurt anzupassen, am Gurt ziehen und die Schnalle nach oben oder unten schieben. 

OFF/Lautstärkeregler
Um die Gitarre anzuschalten, 
den Lautstärkeregler drehen. 

2

WICHTIGE INFORMATIONEN
• Die enthaltenen Batterien dienen Vorführzwecken im Laden. Es wird empfohlen, die Batterien vor dem Spielen auszutauschen. 
• Um die Batterien zu schonen, solltest du das Gerät immer ausschalten, indem du den Regler in die Position aus (    ) bewegst. 
• Nach 30 Sekunden ohne Aktivität schaltet sich das Gerät in den Schlafmodus. Schlage die Saiten an, bewege den Jammerhaken 

oder drücke auf die Akkord-Knöpfe, um es wieder aufzuwecken.
• Für die Gitarre nur den enthaltenen Gurt verwenden.

3

Den Wahlschalter an der Gitarre suchen und ihn in den gewünschten Modus schalten. 

Dein Traum wird wahr - du bist Mitglied 
einer Band! In diesem Modus schlägst du 
die Saiten an und bewegst den 
Jammerhaken nach unten, um die Band 
mit der Gitarre zu begleiten.

Komponiere deine eigene Melodie! In diesem 
Modus schlägst du die Saiten an,  drückst die 
Akkord-Tasten oder bewegst den Jammerhaken, 
um Rhythmusgitarre ohne die Band zu spielen. 

Jamme anhand deines eigenen, 
maßgeschneiderten Gitarresolos! In diesem Modus 
schlägst du die Saiten an, drückst die 
Akkord-Knöpfe oder bewegst den Jammerhaken, 
um solo ohne die Band zu spielen. 

Jamme zu deinem Lieblingssong, indem du deine 
Gitarre mit deinem Gerät verbindest. Und so geht es:
1. Bewege den Wahlschalter auf das Bluetooth® 

Symbol. Es wird kontinuierlich Musik gespielt, 
während nach deinem Gerät gesucht wird. 

2. Ö�ne das Einstellungsmenü auf deinem Gerät. 
3. Wähle Bluetooth® auf deinem Gerät aus und stelle 

sicher, dass es aktiv ist.  
4. Dein Gerät sucht jetzt nach der Gitarre. 
5. Wähle den Namen „MGA Electric Guitar“, um 

dein Gerät zu verbinden. 
Achtung: Das Instrument kann sich jeweils nur mit einem 
Smart-Gerät verbinden. Du kannst nicht zwei Geräte mit dem 
gleichen Instrument verbinden. 

Wenn du dein Gerät nutzt, befolge die nachfolgenden Schritte. 
1. Verbinde das Gerät mit deiner Gitarre. Befolge die Schritte unter Bluetooth®. 
2. Stelle sicher, dass die Lautstärke an deinem Gerät auf Maximum steht. 
3. Wähle deinen Lieblingssong. 
4. Stelle sicher, dass der Song auf Pause steht. 
5. Schlage kontinuierlich die Saiten, um den Song zu beginnen. Wenn du 

aufhörst, die Gitarre zu spielen, läuft der Song einige Sekunden weiter und 
pausiert dann. Spiele erneut die Gitarre, um den Song fortzusetzen.

Wähle am besten einen Song aus, der zum Gitarrentyp passt. 

FEHLERBEHEBUNG

Das Instrument spielt nicht das Lied auf dem Gerät.  

PROBLEM  MÖGLICHE LÖSUNGEN

• Stelle sicher, dass das Gerät über Bluetooth® verbunden ist. 
• Stelle sicher, dass die Lautstärke am Gerät auf Maximum steht. 
• Verlasse die App nach der Songauswahl, aber schließe sie nicht. 

Alternativ kannst du das Telefon in den Schlafmodus versetzen, 
stelle aber sicher, dass die App noch immer im Hintergrund läuft.

Das Instrument funktioniert nicht mehr. 
• Die im Instrument enthaltenen Batterien dienen Vorführzwecken 

im Laden. Es wird empfohlen, vor dem Spielen neue Batterien 
einzulegen.

• Stelle sicher, dass es angestellt und die Lautstärke aufgedreht ist. 

SUPERSTAR-SPIELMÖGLICHKEITEN4
MIT DER BAND SPIELEN

FREIES SPIEL

SOLO-JAM

SAMMLE SIE ALLE!
EINZELN ERHÄLTLICH.

SCHLAGZEUG

KEYBOARD

DJ-MISCHPULT

AKUSTIKGITARRE

Bewegungssensor
Schwenke die Gitarre, um die Geschwindigkeit zu kontrollieren.
• Um schneller zu werden, 55 bis etwa 125 Grad nach oben 

schwenken.
• Um zur normalen Geschwindigkeit zurückzukehren, zurück in die 

Ausgangsposition neigen. 

schneller

normal

Jamme zu deinem Lieblingssong!

Gründe deine eigene Band!

Saiten
Beim Anschlagen der 
Saiten sicherstellen, 
dass in dem hier 
gezeigten Bereich 
angeschlagen wird.  

2
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Jammerhaken



ΣΥΝΙΣΤΑΤΑΙ ΕΠΙΒΛΕΨΗ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΑ
ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΑ

ΗΛΙΚΙΕΣ 3+

SKU : 654794EUC

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
A. Ηλεκτρικη Κιθαρα

Οι μπαταρίες που περιλαμβάνονται στη μονάδα προορίζονται για επίδειξη στα καταστήματα. Πριν την 
χρήση, ένα ενήλικο άτομο θα πρέπει να τοποθετήσει καινούριες αλκαλικές μπαταρίες (δεν 
περιλαμβάνονται) στη μονάδα. Ιδού ο τρόπος:
1.  Με ένα σταυροκατσάβιδο (δεν περιλαμβάνεται), αφαιρέστε τη βίδα και το καπάκι της θήκης των 

μπαταριών που βρίσκεται στην πίσω πλευρά της κιθάρας.  
2.  Τοποθετήστε τρεις (3) καινούριες αλκαλικές μπαταρίες 1,5V AA (LR6) (δεν περιλαμβάνονται) φροντίζοντας 

οι πόλοι (+) και (-) να είναι στραμμένοι στη σωστή κατεύθυνση σύμφωνα με τις ενδείξεις στο εσωτερικό 
της θήκης των μπαταριών.  

3.  Τοποθετήστε ξανά τα καλύμματα της θήκης και σφίξτε τις βίδες.

ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ

Οι εικόνες παρέχονται μόνο για ενημερωτικούς λόγους. Τα στυλ ενδέχεται να διαφέρουν από τα πραγματικά περιεχόμενα. 
Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας όπως καρτελάκια, δεματικά και ραφές στερέωσης πριν δώσετε αυτό το προϊόν σε παιδί.

B. Ρυθμιζόμενη ζώνη
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A.

B.

3x Μπαταρίες AA

1.5 V AA/LR6

1.5 V AA/LR6

1.5 V AA/LR6

Παρακαλώ κρατήστε αυτό το εγχειρίδιο καθώς περιέχει σημαντικές πληροφορίες.

www.littletikes.com

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ
• Χρησιμοποιείτε μόνο αλκαλικές μπαταρίες “AA” (LR6) (χρειάζονται 3). 
• Η φόρτιση των επαναφορτιζόμενων μπαταριών θα πρέπει να γίνεται αποκλειστικά με την επίβλεψη ενήλικα.
• Αφαιρέστε τις επαναφορτιζόμενες μπαταρίες από το προϊόν πριν από την επαναφόρτιση.
• Μη συνδυάζετε παλιές και καινούριες μπαταρίες. 
• Μη συνδυάζετε αλκαλικές, κοινές (ψευδαργύρου-άνθρακα) ή επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
• Φροντίστε να τοποθετείτε σωστά τις μπαταρίες και να ακολουθείτε τις οδηγίες του κατασκευαστή του παιχνιδιού και των μπαταριών.
• Πάντα να αφαιρείτε τις άδειες μπαταρίες από το προϊόν.
• Φροντίστε για τη σωστή διάθεση των άδειων μπαταριών: μην τις καίτε ή τις θάβετε.
• Μην αποπειραθείτε να επαναφορτίσετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
• Μη βραχυκυκλώνετε τους πόλους των μπαταριών.
• Αφαιρέστε τις μπαταρίες πριν τοποθετήσετε τη μονάδα σε αποθηκευτικό χώρο για παρατεταμένο χρονικό διάστημα.

Η The Little Tikes Company φτιάχνει διασκεδαστικά παιχνίδια υψηλής ποιότητας. Εγγυόμαστε στον αρχικό αγοραστή ότι αυτό το προϊόν δε θα 
παρουσιάσει ελαττώματα υλικών ή κατασκευής για έναν χρόνο * από την ημερομηνία αγοράς (ως αποδεικτικό αγοράς απαιτείται απόδειξη 
πώλησης με ημερομηνία). Κατά τη διακριτική ευχέρεια της The Little Tikes Company, η μόνη αποζημίωση που παρέχεται στο πλαίσιο της παρούσας 
εγγύησης είναι η αντικατάσταση του ελαττωματικού εξαρτήματος ή η αντικατάσταση του προϊόντος. Η παρούσα εγγύηση ισχύει μόνο εφόσον το 
προϊόν έχει συναρμολογηθεί και συντηρηθεί σύμφωνα με τις οδηγίες. Η παρούσα εγγύηση δεν καλύπτει κακή χρήση, ατύχημα, προβλήματα 
εμφάνισης όπως αποχρωματισμό ή χαρακιές που οφείλονται σε φυσιολογική φθορά, καθώς και οποιοδήποτε άλλο αίτιο που δεν απορρέει από 
ελαττώματα υλικών και κατασκευής. *Η περίοδος ισχύος της εγγύησης είναι τρεις (3) μήνες για αγοραστές παιδικών σταθμών ή εμπορευόμενους 
αγοραστές.  Η.Π.Α. και Καναδάς: Για πληροφορίες σχετικά με τεχνική υποστήριξη στο πλαίσιο της εγγύησης ή με ανταλλακτικά, μπορείτε να 
επισκέπτεστε τον ιστότοπό μας www.littletikes.com, να τηλεφωνείτε στο 1-800-321-0183 ή να γράφετε στην ταχ. διεύθυνση: Consumer Service, The 
Little Tikes Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, U.S.A. Μερικά ανταλλακτικά μπορεί να είναι διαθέσιμα για αγορά αφού λήξει η 
εγγύηση—επικοινωνήστε μαζί μας για λεπτομέρειες.  Εκτός Η.Π.Α. και Καναδά: Για τεχνική υποστήριξη στο πλαίσιο της εγγύησης επικοινωνείτε με 
το σημείο αγοράς. Η παρούσα εγγύηση σάς παρέχει συγκεκριμένα νομικά δικαιώματα, και ενδεχομένως να έχετε επιπλέον δικαιώματα, τα οποία 
όμως διαφέρουν σε κάθε χώρα/πολιτεία. Ορισμένες χώρες/πολιτείες δεν επιτρέπουν τον αποκλεισμό ή τον περιορισμό ευθύνης για θετικές ή 
αποθετικές ζημίες, ως εκ τούτου ο παραπάνω περιορισμός ή αποκλεισμός ενδέχεται να μην ισχύει στη δική σας περίπτωση.

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΓΓΥΗΣΗ

«Ας φροντίσουμε το περιβάλλον!»  
Το σύμβολο του τροχοφόρου κάδου υποδεικνύει ότι το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται στα υπόλοιπα οικιακά απόβλητα.  Για την 
απόρριψη του αντικειμένου φροντίστε να χρησιμοποιήσετε τα ενδεδειγμένα σημεία συλλογής ή τις ενδεδειγμένες μονάδες 
ανακύκλωσης. Μη μεταχειρίζεστε τις παλιές μπαταρίες ως οικιακά απόβλητα.  Προσκομίστε τες σε ενδεδειγμένη μονάδα ανακύκλωσης.

ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ FCC
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Ο παρών εξοπλισμός έχει υποβληθεί σε έλεγχο και διαπιστώθηκε ότι συμμορφώνεται με τους περιορισμούς για ψηφιακές 
συσκευές Κλάσης Β, σύμφωνα με το Μέρος 15 των Κανονισμών της Ομοσπονδιακής Επιτροπής Επικοινωνιών (FCC) των Η.Π.Α. Αυτοί οι 
περιορισμοί αποσκοπούν στην παροχή εύλογης προστασίας έναντι επιβλαβών παρεμβολών σε ιδιωτικές εγκαταστάσεις. Ο παρών 
εξοπλισμός παράγει, χρησιμοποιεί και μπορεί να εκπέμψει ενέργεια ραδιοσυχνοτήτων και, αν δεν έχει εγκατασταθεί και χρησιμοποιηθεί 
σύμφωνα με τις οδηγίες, ενδέχεται να προκαλέσει επιβλαβείς παρεμβολές σε ραδιοεπικοινωνίες. Ωστόσο, δεν υπάρχει καμία εγγύηση ότι 
δεν θα προκληθεί παρεμβολή σε μια συγκεκριμένη εγκατάσταση. Αν ο παρόν εξοπλισμός προκαλεί επιζήμιες παρεμβολές σε 
ραδιοφωνικούς ή τηλεοπτικούς δέκτες, οι οποίες μπορούν να προσδιοριστούν με την απενεργοποίηση και ενεργοποίηση του εξοπλισμού, 
ο χρήστης θα πρέπει να δοκιμάσει να διορθώσει την παρεμβολή λαμβάνοντας ένα ή περισσότερα από τα παρακάτω μέτρα:  
• Αλλάξτε τον προσανατολισμό ή τη θέση της κεραίας λήψης.  
• Αυξήστε την απόσταση μεταξύ του εξοπλισμού και του δέκτη. 
• Συνδέστε τον εξοπλισμό σε μια πρίζα που βρίσκεται σε διαφορετικό κύκλωμα από αυτό στο οποίο είναι συνδεδεμένος ο δέκτης. 
• Επικοινωνήστε με την αντιπροσωπεία ή έναν καταρτισμένο τεχνικό ραδιοφώνων/τηλεοράσεων για βοήθεια. 
Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με το Μέρος 15 των Κανονισμών FCC.  Η λειτουργία υπόκειται στις παρακάτω δύο συνθήκες: (1) Η 
παρούσα συσκευή δεν επιτρέπεται να προκαλεί επιβλαβείς παρεμβολές και (2) η παρούσα συσκευή πρέπει να δέχεται οποιεσδήποτε 
παρεμβολές που λαμβάνει, συμπεριλαμβανομένων των παρεμβολών οι οποίες ενδέχεται να προκαλέσουν ανεπιθύμητη λειτουργία.
Προσοχή: Οι τροποποιήσεις οι οποίες δεν έχουν εγκριθεί από τον κατασκευαστή μπορούν να αναιρέσουν το δικαίωμά σας να 
χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B). 
Εύρος συχνότητας: 2402-2480MHz
Μέγιστη ισχύ μετάδοσης: -1.5 dBm
Αυτή η συσκευή περιέχει πομπό(ούς) / δέκτη (ες) χωρίς υποχρέωση άδειας που συμμορφώνονται με χωρίς υποχρέωση άδειας RSS(s) 
Innovation, Science and Economic Development του Καναδά. Η λειτουργία υπόκειται στις ακόλουθες δύο συνθήκες:
1. Αυτή η συσκευή μπορεί να μην προκαλέσει παρεμβολή.
2. Αυτή η συσκευή πρέπει να δέχεται οποιαδήποτε παρεμβολή, συμπεριλαμβανομένου παρεμβολή που μπορεί να προκαλέσει ακούσια 

λειτουργία της συσκευής.

© The Little Tikes Company, εταιρεία της MGA Entertainment.
Τα εμπορικά σήματα LITTLE TIKES® και MY REAL JAM™ αποτελούν ιδιοκτησία της Little Tikes στις 
Η.Π.Α. και σε άλλες χώρες. Όλα τα λογότυπα, τα ονόματα, οι χαρακτήρες, οι ομοιότητες, οι εικόνες, 
τα διαφημιστικά συνθήματα και η εμφάνιση της συσκευασίας αποτελούν ιδιοκτησία της Little Tikes.

Εκτυπωμένο στην Κίνα  •   
0421-0-EUC

Το λεκτικό σήμα και τα λογότυπα Bluetooth® είναι κατοχυρωμένα εμπορικά σήματα που ανήκουν 
στην Bluetooth SIG, Inc. και η εκάστοτε χρήση των εν λόγω σημάτων από την MGA Entertainment, 
Inc. πραγματοποιείται κατόπιν σχετικής αδείας.  Τα υπόλοιπα εμπορικά σήματα και οι εμπορικές 
επωνυμίες ανήκουν στους εκάστοτε κατόχους τους.

Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος του κατασκευαστή:
MGA Entertainment (Netherlands) B.V. 



Η ΚΙΘΑΡΑ ΣΑΣ

Διακόπτης OFF/Έντασης ήχου

Κουμπιά για Συγχορδίες
Φα Ελάσσονα
Σολ Μείζονα
Λα Μείζονα

Διακόπτης λειτουργίας
Παίξτε με το συγκρότημα
Ελεύθερο παίξιμο
Σολάρισμα
Bluetooth®

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΗΣ ΖΩΝΗΣ
1. Εντοπίστε τα δυο στηρίγματα στην κιθάρα. 
2. Πέρασε τις τρύπες της ζώνης στα στηρίγματα στην κιθάρα. 
3. Για να ρυθμίσετε τη ζώνη, κρατήστε τη ζώνη και μετακινήστε την αγκράφα προς τα πάνω ή προς τα κάτω. 

Για να θέσετε σε λειτουργία την κιθάρα, στρέψτε 
τον διακόπτη στη θέση της έντασης ήχου. 
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
• Οι μπαταρίες που περιλαμβάνονται προορίζονται για επίδειξη στα καταστήματα. Σας συνιστούμε να αλλάξετε τις μπαταρίες πριν παίξετε. 
• Για να κάνετε οικονομία στις μπαταρίες, πάντα να κλείνετε τη μονάδα βάζοντας τον διακόπτη στη θέση off (     ). 
• Ύστερα από 30 δευτερόλεπτα αδράνειας, η μονάδα μπαίνει σε αναστολή λειτουργίας. Χτυπήστε τις χορδές, πατήστε το τρέμολο ή πατήστε τα 

κουμπιά των συγχορδιών για να την αφυπνίσετε. 
• Συνδέστε μόνο τη ζώνη που συνοδεύει την κιθάρα η οποία περιλαμβάνεται σε αυτό το πακέτο. 
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Εντοπίστε τον διακόπτη λειτουργίας στην κιθάρα και μετακινήστε τον στη θέση της επιθυμητής λειτουργίας. 

Παίξτε όποτε θέλετε με το συγκρότημα και κάντε τα 
μουσικά σας όνειρα πραγματικότητα! Όσο βρίσκεστε 
σε αυτή τη λειτουργία, το συγκρότημα θα κάνει 
μουσική υπόκρουση. Χτυπήστε τις χορδές και 
πατήστε το τρέμολο για να προσθέσετε την κιθάρα 
στο συγκρότημα.  

Συνθέστε τη δική σας μελωδία! Όσο βρίσκεστε σε 
αυτή τη λειτουργία χτυπήστε τις χορδές, πατήστε τα 
κουμπιά για τις συγχορδίες ή πατήστε το τρέμολο για 
να παίξετε ρυθμική κιθάρα χωρίς το συγκρότημα. 

Τζαμάρετε με το εντελώς προσωπικό σας σόλο κιθάρας! 
Όσο βρίσκεστε σε αυτή τη λειτουργία χτυπήστε τις χορδές, 
πατήστε τα κουμπιά για τις συγχορδίες ή πατήστε το 
τρέμολο για να παίξετε σόλο χωρίς το συγκρότημα. 

Τζαμάρετε με το αγαπημένο σας τραγούδι συνδέοντας 
την κιθάρα στη συσκευή σας. Ιδού ο τρόπος:
1. Θέστε τον Διακόπτη Λειτουργίας στο εικονίδιο 

Bluetooth®. Θα συνεχίσει να παίζει μουσική και 
παράλληλα θα αναζητά τη συσκευή σας. 

2. Ανοίξτε το μενού των ρυθμίσεων στη συσκευή σας. 
3. Επιλέξτε τη λειτουργία Bluetooth® στη συσκευή σας 

και φροντίστε να την ενεργοποιήσετε.  
4. Η συσκευή σας θα αρχίσει να αναζητά την κιθάρα. 
5. Επιλέξτε το όνομα «MGA Electric Guitar» για να 

συνδέσετε τη συσκευή σας. 
Σημείωση: Το μουσικό όργανο μπορεί να 
συνδέεται μόνο με μια έξυπνη συσκευή κάθε 
φορά. Δε θα μπορείτε να συνδέσετε δύο συσκευές 
ταυτόχρονα στο ίδιο μουσικό όργανο. 

Όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας, ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα. 
1. Συνδέστε τη συσκευή στην κιθάρα σας. Ακολουθήστε τα βήματα για τη λειτουργία Bluetooth®. 
2. Φροντίστε ο ήχος στη συσκευή σας να έχει ρυθμιστεί στη μέγιστη δυνατή ένταση. 
3. Επιλέξτε το αγαπημένο σας τραγούδι. 
4. Φροντίστε το τραγούδι σας να βρίσκεται σε παύση. 
5. Χτυπάτε συνεχώς τις χορδές για να ξεκινήσει το τραγούδι. Αν σταματήσετε να παίζετε την 

κιθάρα, το τραγούδι θα συνεχίσει για λίγα δευτερόλεπτα και μετά θα σταματήσει. Παίξετε ξανά 
την κιθάρα για να συνεχίσει το τραγούδι.

Για την καλύτερη δυνατή εμπειρία, επιλέξτε τραγούδι που ταιριάζει στο είδος του 
μουσικού οργάνου. 

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

Το μουσικό όργανο δεν παίζει το 
τραγούδι της συσκευής.  

ΠΡΟΒΛΗΜΑ  ΠΙΘΑΝΕΣ ΛΥΣΕΙΣ

• Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει συνδεθεί μέσω Bluetooth®. 
• Φροντίστε να ανεβάσετε στο μέγιστο την ένταση του ήχου στη συσκευή. 
• Αφού επιλέξετε τραγούδι, βγείτε από την εφαρμογή αλλά μην την κλείσετε. 

Εναλλακτικά, μπορείτε να βάλετε το τηλέφωνο σε αναστολή λειτουργίας, αλλά 
φροντίστε η εφαρμογή να συνεχίζει να εκτελείται στο παρασκήνιο

Το μουσικό όργανο έπαψε να λειτουργεί. 
• Οι μπαταρίες που περιλαμβάνονται στο μουσικό όργανο προορίζονται για 

επίδειξη στα καταστήματα. Σας συνιστούμε να αντικαταστήσετε τις μπαταρίες 
πριν παίξετε. 

• Φροντίστε να το θέσετε σε λειτουργία και να ανεβάσετε την ένταση του ήχου. 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΓΙΑ 
ΑΣΤΕΡΑΤΟ ΠΑΙΞΙΜΟ4

ΠΑΙΞΤΕ ΜΕ ΤΟ ΣΥΓΚΡΟΤΗΜΑ

ΕΛΕΥΘΕΡΟ ΠΑΙΞΙΜΟ

ΣΟΛΑΡΙΣΜΑ

ΑΠΟΚΤΗΣΤΕ ΤΑ ΟΛΑ!
ΤΟ ΚΑΘΕΝΑ ΠΩΛΕΙΤΑΙ ΞΕΧΩΡΙΣΤΑ. 

ΣΕΤ ΝΤΡΑΜΣ

ΑΡΜΟΝΙΟ

ΜΕΙΚΤΗΣ DJ

ΑΚΟΥΣΤΙΚΗ ΚΙΘΑΡΑ

Αισθητήρας κίνησης
Tilt the guitar to control the speed. 
Ανεβοκατεβάστε την κιθάρα για να ελέγχετε την ταχύτητα. 
• Ανασηκώστε την κατά 55 έως περίπου 125 μοίρες για 

μεγαλύτερη ταχύτητα.
• Κατεβάστε την και πάλι στην αρχική της θέση για να 

επανέλθετε στην κανονική ταχύτητα. 

Πιο γρήγορα

Κανονικά

Τζαμάρετε με το αγαπημένο σας τραγούδι!

Φτιάξτε το δικό σας συγκρότημα!

Χορδές
Όταν χτυπάτε τις 
χορδές, φροντίστε να 
τις χτυπάτε στον χώρο 
που απεικονίζεται 
εδώ.
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Τρέμολο
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CONTENUTO
A. Chitarra Elettrica
B. Cinghia regolabile

È CONSIGLIATA LA SUPERVISIONE DI UN ADULTO
È NECESSARIA L’ISTALLAZIONE DELLE BATTERIE DA 

PARTE DI UN ADULTO

ETÀ 3+

Le illustrazioni sono solo per riferimento. I modelli possono variare rispetto al contenuto reale. 
Rimuovere tutti i materiali di imballaggio, etichette, lacci e punti di imbastitura prima di consegnare il prodotto al bambino.

SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE
Le batterie incluse nella l’unità sono per le dimostrazioni in negozio. Prima di dare inizio al gioco, un 
adulto deve istallare nell’unità batterie alcaline nuove (non comprese) nel modo seguente:
1.  Con un cacciavite a stella (non compreso), rimuovere la vite e il coperchio dello scomparto batterie posto 

sul retro della chitarra.  
2.  Istallare tre (3) batterie 1.5V AA (LR6) alcaline nuove (non comprese), assicurandosi che i poli (+) e (-) siano 

posti nella giusta direzione, come indicato all’interno dello scomparto batterie.  
3.  Riposizionare il coperchio dello scomparto e stringere bene le viti.

IT

ACTIVE PLAY MUSIC

A.

B.

1.5 V AA/LR6

1.5 V AA/LR6

1.5 V AA/LR6

3x Batterie AA
www.littletikes.com
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INFORMAZIONI DI SICUREZZA SULLE BATTERIE
• Utilizzare solo batterie alcaline di dimensione “AA” (LR6) (ne occorrono 3). 
• La ricarica di batterie ricaricabili dovrebbe essere eseguita sotto supervisione di un adulto.
• Rimuovere dal prodotto le batterie ricaricabili prima della ricarica.
• Non utilizzare contemporaneamente batterie nuove ed usate. 
• Non utilizzare contemporaneamente batterie alcaline, normali (zinco-carbone) e ricaricabili.
• Assicurarsi di inserire le batterie in maniera corretta e seguire le istruzioni dei produttori del giocattolo e delle batterie.
• Rimuovere sempre dal prodotto le batterie scariche o esaurite.
• Smaltire le batterie esaurite in modo appropriato: non bruciarle o sotterrarle.
• Non tentare di ricaricare le batterie non ricaricabili.
• Evitare di mandare in corto-circuito i contatti delle batterie.
• Rimuovere le batterie prima di riporre l’unità per periodi di tempo prolungati.

La Little Tikes Company produce giochi divertenti e di alta qualità. Garantiamo all’acquirente originario che questo prodotto è privo di difetti 
relativi a materiali o alla manodopera per un anno * dalla data di acquisto (è necessaria una ricevuta di acquisto datata come prova dell’acquisto). 
Ad unica discrezione di Little Tikes Company, le sole riparazioni disponibili in base alla presente garanzia, saranno la sostituzione delle parti 
difettose o la sostituzione del prodotto. La presente garanzia è valida soltanto se il prodotto è stato montato e mantenuto conformemente alle 
istruzioni. La presente garanzia non copre gli abusi, gli incidenti, problemi di carattere estetico quale lo scolorimento o i gra� prodotti da normale 
usura o da qualsiasi altra causa non riconducibile ai difetti relativi a materiali o alla manodopera. * Il periodo di garanzia è di tre (3) mesi per le 
strutture di assistenza o per gli acquirenti commerciali.  U.S.A e Canada: Per il servizio di garanzia o per informazioni sulla sostituzione di pezzi di 
ricambio, vista il nostro sito web al seguente indirizzo: www.littletikes.com, chiama il: 1-800-321-0183 o scrivi a: Consumer Service, The Little Tikes 
Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, U.S.A. Alcuni pezzi di ricambio potrebbero essere disponibili per l’acquisto dopo la scadenza della 
garanzia - contattaci per ulteriori dettagli.  Altri paesi: Per il servizio di garanzia contattare il luogo in cui è stato e�ettuato l’acquisto. La presente 
garanzia ti conferisce speci�ci diritti legali e potresti avere altri diritti, di�erenti da paese/stato a paese/stato. Alcuni paesi/stati non consentono 
l’esclusione o la limitazione dei danni incidentali o consequenziali, pertanto la suddetta limitazione o esclusione potrebbe non essere applicabile 
nel tuo caso.

CONFORMITÀ FCC

“Occupiamoci dell’ambiente!”  
L’icona del bidone della spazzatura con le ruote indica che il prodotto non deve essere smaltito insieme agli altri ri�uti domestici.  
Utilizza i punti di raccolta designati o gli impianti di riciclaggio per smaltire il prodotto. Non trattare le batterie esauste come ri�uti 
domestici.  Portale ad un impianto di riciclaggio designato.

NOTA: Questo dispositivo è stato veri�cato ed è risultato conforme ai limiti previsti per un dispositivo digitale di Classe B, ai sensi delle speci�che 
della parte 15 delle norme FCC. Tali limiti sono stati concepiti per fornire una protezione su�ciente da interferenze dannose in un'installazione 
residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può emettere energia da radiofrequenza e, se non installata e utilizzata secondo le 
istruzioni, potrebbe causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Non è comunque garantito in alcun modo che l'interferenza non si 
veri�chi in presenza di un'installazione speci�ca. Nel caso in cui l'apparecchiatura causi interferenze dannose alla ricezione radiofonica o televisiva, 
fenomeno che può essere determinato spegnendo e accendendo l'apparecchiatura, si consiglia di tentare di correggere l'interferenza tramite una 
o più delle seguenti misure:  
• Riorientare o riposizionare l'antenna del dispositivo ricevente.  
• Aumentare la distanza tra l'apparecchio e il dispositivo ricevente. 
• Collegare il dispositivo ad una presa di un circuito elettrico di�erente da quello a cui è collegato l’apparato ricevente. 
• Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per ottenere aiuto. 
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: (1) questo dispositivo non 
può causare interferenze dannose e (2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, incluse le interferenze che potrebbero 
comprometterne il funzionamento.
Attenzione: Modi�che non autorizzate dal produttore possono rendere nulla l’autorità ad azionare il presente dispositivo.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B). 
Banda di frequenza: 2402-2480MH
Potenza di trasmissione massima: -1.5 dBm
 Il presente dispositivo contiene dispositivo(i) di trasmissione/ricezione esenti da licenza conformi al(agli) RSS esenti da licenza di Innovation, 
Science and Economic Development del Canada. Il suo azionamento è condizionato alle due seguenti condizioni:
1. Questo dispositivo può causare interferenze.
2. Questo dispositivo deve accettare interferenze di ogni tipo, incluse quelle che potrebbero causare un funzionamento indesiderato del 

dispositivo.

© The Little Tikes Company, una società MGA Entertainment.
LITTLE TIKES® e MY REAL JAM™ sono marchi di Little Tikes negli Stati Uniti e in altri paesi. 
Tutti i loghi, i nomi, i personaggi, i ritratti, le immagini, gli slogan e l'aspetto della 
confezione sono proprietà di Little Tikes.
Il marchio commerciale e il logo Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth 
SIG, Inc. e qualsiasi utilizzo di tali marchi da parte di MGA Entertainment, Inc. avviene sotto 
licenza.  Altri marchi e nomi commerciali sono quelli dei rispettivi proprietari.
MGA Entertainment (Netherlands) B.V.
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn, The Netherlands
Email: servizioclienti@mgae.com

Rappresentante autorizzato del fabbricante: MGA Entertainment (Netherlands) B.V.  

GARANZIA LIMITATA

Si prega di conservare questo manuale in quanto contiene informazioni importanti.

Stampato in Cina. 
0421-0-EUC
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LA TUA CHITARRA

Tasti accordi
FA minore
SOL maggiore
LA maggiore

Cambio modalità
Suona con il gruppo
Suona in libertà
A solo improvvisato 
Bluetooth®

OFF/Regolazione volume
Per accendere la chitarra, girare il 
pomello verso l’aumento di volume. 

Corde
Quando pizzichi le 
corde, assicurati di 
farlo nella zona qui 
mostrata.

Sensore di movimento
Inclina la chitarra per controllare la velocità della musica. 
• Inclinala tra i 55 e i 125 gradi circa per rendere la musica 

più veloce.
• Riporta l’inclinazione alla posizione originale per fare 

tornare la musica alla velocità normale. 

Più veloce

Normale

FISSARE LA CINGHIA

1. Individuare la posizione di entrambi i perni sulla chitarra. 
2. Inserire le apposite asole della cinghia nei perni posti sulla chitarra. 
3. Per regolare la lunghezza, tirare la cinghia e far scivolare la �bbia su o giù. 

MODALITÀ PER SUONARE 
COME UNA SUPERSTAR4

Individuare l’interruttore del cambio modalità sulla chitarra e spostarlo sulla modalità desiderata. 

Unisciti immediatamente al gruppo e realizza i 
tuoi sogni musicali! In questa modalità, il gruppo 
suonerà in sottofondo. Pizzica le corde e spingi 
verso il basso la leva del vibrato per aggiungere il 
suono della chitarra al gruppo.  

Componi il tuo brano! In questa modalità suona la 
chitarra ritmica senza il gruppo pizzicando le 
corde, premendo i tasti degli accordi o facendo 
pressione sulla leva del vibrato. 

SUONA CON IL GRUPPO

SUONA IN LIBERTÀ

Quando utilizzi il tuo dispositivo, segui le istruzioni qui sotto:
1. Connetti il dispositivo alla chitarra. Segui le istruzioni della sezione Bluetooth®. 
2. Assicurati che il volume del tuo dispositivo sia impostato sul massimo. 
3. Seleziona la tua canzone preferita. 
4. Assicurati che la canzone sia in pausa. 
5. Pizzica continuamente le corde per far iniziare la riproduzione della canzone. 
    Se smetti di suonare la chitarra, la canzone continuerà per alcuni secondi e poi 

verrà messa in pausa. Torna a suonare la chitarra per far riavviare la 
riproduzione della canzone.

Per un’esperienza più entusiasmante, scegli una canzone adatta al 
genere dello strumento. 

Scatenati a suonare la tua canzone preferita!

Scatenati nell’esecuzione del tuo a solo personalizzato! 
In questa modalità suona un a solo senza il gruppo 
pizzicando le corde, premendo i tasti degli accordi o 
facendo pressione sulla leva del vibrato. 

Scatenati a suonare la tua canzone preferita 
connettendo la chitarra al tuo dispositivo nel 
modo seguente:
1. Sposta l’interruttore di cambio modalità 

sull’icona Bluetooth®. Verrà riprodotta musica in 
continuazione durante la ricerca del dispositivo. 

2. Apri il menù delle impostazioni sul tuo 
dispositivo. 

3. Seleziona Bluetooth® sul tuo dispositivo ed 
assicurati che sia attivo.  

4. Il tuo dispositivo cercherà la chitarra. 
5. Seleziona il nome “MGA Electric Guitar”  per 

connetterti al dispositivo. 
Notare: Lo strumento può connettersi ad un solo dispositivo 
smart alla volta. Non potrai connettere due dispositivi allo 
stesso strumento. 

A SOLO IMPROVVISATO

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Lo strumento non riproduce la canzone del dispositivo.  

PROBLEMA  SOLUZIONI POSSIBILI

• Assicurati che il dispositivo sia connesso tramite Bluetooth®. 
• Assicurati che il volume del tuo dispositivo sia impostato sul massimo. 
• Dopo aver selezionato una canzone, esci dall’applicazione senza 

chiuderla. In alternativa, puoi mettere il telefono in modalità sleep, 
assicurandoti che la app sia ancora attiva in sottofondo.

Lo strumento ha smesso di funzionare. 
• Le batterie incluse nell'unità sono per le dimostrazioni in negozio. Si 
suggerisce di sostituire le batterie prima di iniziare a suonare. 
• Assicurati che sia acceso e che il volume sia impostato sul massimo. 

COLLEZIONA TUTTI GLI STRUMENTI!
OGNUNO VENDUTO SINGOLARMENTE. 

Forma il tuo gruppo musicale!

TASTIERA

MIXER PER DJ

CHITARRA ACUSTICA

INFORMAZIONI IMPORTANTI
• Le batterie incluse nell'unità sono per le dimostrazioni in negozio. Si suggerisce di sostituire le batterie prima di iniziare a suonare. 
• Per mantenere energia nelle batterie, spegni sempre l’unità girando il pomello nella posizione off (     ). 
• Dopo 30 secondi di inattività, l’unità passerà alla modalità sleep. Pizzica le corde, fai pressione sulla leva del vibrato o premi i tasti 

degli accordi per farla riattivare. 
• Fissare solo la cinghia per chitarra compresa in questo kit. 

BATTERIA

Leva del vibrato
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TOEZICHT EN PLAATSING VAN BATTERIJEN 
DOOR EEN VOLWASSENE IS VEREIST

LEEFTIJD 3+

SKU : 654794EUC

INHOUD
A. Elektrische Gitaar

De bij het product inbegrepen batterijen zijn bedoeld voor een demonstratie in de winkel. Een 
volwassene dient vóór het spelen nieuwe alkalinebatterijen (niet inbegrepen) in het speelgoed te 
plaatsen. Ga als volgt te werk:
1.  Draai met een kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen) de schroef in de achterkant van de gitaar los en 

open het klepje van het batterijvak.  
2.  Plaats drie (3) nieuwe AA (LR6)-alkalinebatterijen van 1,5 V (niet inbegrepen) en zorg ervoor dat (+) en (-) in 

de juiste richting wijzen, zoals wordt vermeld binnen in het batterijvak.  
3.  Doe de klepjes er weer op en draai de schroeven vast.

DE BATTERIJEN VERVANGEN

De illustraties zijn uitsluitend ter referentie. Het getoonde kan afwijken van de daadwerkelijke inhoud. 
Verwijder al het verpakkingsmateriaal, inclusief labels, touwtjes en nietjes voordat je dit product aan een kind geeft.

B. Verstelbare gitaarband
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ACTIVE PLAY MUSIC

A.

B.

3 x AA-batterijen

1.5 V AA/LR6

1.5 V AA/LR6

1.5 V AA/LR6

Bewaar deze handleiding goed, er staat belangrijke informatie in.

www.littletikes.nl

VEILIG GEBRUIK VAN BATTERIJEN
• Gebruik uitsluitend AA (LR6)-alkalinebatterijen (3 vereist). 
• Oplaadbare batterijen mogen enkel worden opgeladen onder toezicht van een volwassene.
• Verwijder oplaadbare batterijen uit het product voordat ze worden opgeladen.
• Gebruik geen nieuwe en oude batterijen samen. 
• Gebruik geen gewone (koolstof-zink), alkaline of oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen samen.
• Plaats de batterijen op de juiste manier en volg de instructies van de speelgoed- en batterijfabrikant op.
• Verwijder lege batterijen altijd uit het product.
• Breng lege batterijen naar een inzamelpunt. Probeer niet ze te verbranden of begraven.
• Laad niet-oplaadbare batterijen niet weer op.
• Voorkom kortsluiting.
• Verwijder de batterijen voordat je het product langere tijd opbergt.

De Little Tikes Company maakt speelgoed van hoge kwaliteit waar kinderen veel plezier aan beleven. Wij garanderen de 
oorspronkelijke koper voor een periode van één jaar * vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum dat dit product vrij is van 
defecten in materiaal of werking. Als bewijs voor de aankoop geldt een betalingsbewijs met datum. Onder deze garantie valt 
enkel de vervanging van het defecte onderdeel of een vervanging van het product, dit naar eigen inzicht te bepalen door The 
Little Tikes Company. Deze garantie geldt uitsluitend indien het product is gemonteerd en onderhouden conform de instructies. 
Deze garantie is niet van toepassing op schade die ontstaat door verkeerd gebruik, per ongeluk, cosmetische schade zoals 
verbleekte kleuren of krassen door normale slijtage, of door andere oorzaken die niet te wijten zijn aan defecten in materiaal of 
werking. * De garantieperiode is drie (3) maanden voor kinderdagverblijven of bij commercieel gebruik.  Verenigde Staten en 
Canada: voor informatie over de garantieservice of het vervangen van onderdelen, bezoek onze website op www.littletikes.com, 
bel met 1-800-321-0183 of schrijf naar: Consumer Service, The Little Tikes Company 2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, U.S.A. 
Sommige vervangende onderdelen zijn nog wel te koop na het verstrijken van de garantieperiode. Neem contact met ons op 
voor meer informatie.  Buiten de Verenigde Staten en Canada: neem contact op met de winkel. Deze garantie verleent u 
speci�eke rechten en er kunnen ook andere rechten voor u gelden, afhankelijk van de staat/het land waarin u woont. Sommige 
staten/landen staan geen beperkingen toe voor de duur van een impliciete garantie, of voor het uitsluiten van bijkomende of 
vervolgschade. Het kan dus zijn dat de bovenstaande beperkingen niet van toepassing zijn op u.

BEPERKTE GARANTIE

Zorg voor het milieu!  
Het kliko-pictogram betekent dat dit product niet bij het gewone huis-, tuin- en keukenafval mag worden gezet.  Geef het product 
af bij een chemokar of breng het naar een KCA-inzamelpunt. Gooi lege batterijen niet weg samen met het gewone huis-, tuin- en 
keukenafval.  Breng ze naar een chemokar of een inzamelpunt voor klein chemisch afval.

FCC-VERKLARING
OPMERKING: dit product is getest en voldoet aan de voorschriften voor een digitaal apparaat van klasse B, overeenkomstig Deel 15 van 
de FCC-regels. Deze voorschriften zijn opgesteld om een redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke storing bij gebruik 
binnenshuis. Dit product genereert en gebruikt radiofrequentie-energie, of kan deze uitstralen. Als het product niet volgens de 
instructies wordt geïnstalleerd en gebruikt, kan het schadelijke storingen voor radiocommunicaties veroorzaken. Er kan echter geen 
garantie worden gegeven dat bepaalde installaties storingsvrij zullen functioneren. Als het product wel storing veroorzaakt in radio- of 
televisieontvangst (wat je kunt vaststellen door het apparaat uit en aan te zetten) raden wij de gebruiker aan de storing proberen op te 
he�en door een of meer van de onderstaande maatregelen:  
• Richt de ontvangstantenne op een andere manier of plaats deze ergens anders.  
• Vergroot de afstand tussen het product en de radio of televisie. 
• Sluit het apparaat aan op een stopcontact van een andere groep dan de groep waarop de radio of televisie is aangesloten. 
• Vraag advies aan de verkoper of aan een ervaren radio-/televisietechnicus. 
Dit apparaat is in overeenstemming met Deel 15 van de FCC-regels. Voor het gebruik moet worden voldaan aan twee voorwaarden: (1) 
dit product mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit product moet elke ontvangen interferentie aanvaarden, met 
inbegrip van interferentie die de werking negatief zou kunnen beïnvloeden.
Waarschuwing: wijzigingen die niet zijn goedgekeurd door de fabrikant kunnen ertoe leiden dat de gebruiker het recht verspeelt om dit 
product te mogen gebruiken.
CAN ICES-3 ( B)/NMB -3(B). 
Frequentieband: 2402-2480 MHz
Max. signaalsterkte: -1,5 dBm
Dit apparaat bevat van vergunningen vrijgestelde zender(s)/ontvanger(s) die overeenkomen met Canada's van vergunningen 
vrijgestelde RSS(en) op het gebied van innovatie, wetenschap en economische ontwikkeling. Voor het gebruik moet worden voldaan 
aan twee voorwaarden:
1. Dit product mag geen schadelijke interferentie veroorzaken.
2. Dit product moet elke ontvangen interferentie aanvaarden, met inbegrip van interferentie die de werking negatief zou kunnen 
beïnvloeden.
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© The Little Tikes Company, an MGA Entertainment company.
LITTLE TIKES® en MY REAL JAM™ zijn handelsmerken van Little Tikes in de Verenigde 
Staten en andere landen. Alle logo’s, namen, personages, kenmerken, afbeeldingen, 
slogans en het verpakkingsbeeldmateriaal zijn eigendom van Little Tikes.

Het Bluetooth®-woordmerk en de Bluetooth®-logo's zijn geregistreerde handelsmerken en 
het eigendom van Bluetooth SIG, Inc. Het gebruik van dergelijke merken door MGA 
Entertainment, Inc. vindt plaats onder licentie.  Overige handelsmerken en handelsnamen 
zijn het eigendom van de betre�ende eigenaren.

MGA Entertainment (Netherlands) B.V.
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn, The Netherlands
Tel: +31 (0) 172 758038
E-mail: klantenservice@mgae.com

Gemachtigd vertegenwoordiger van de producent: MGA Entertainment (Netherlands) B.V. 

Gedrukt in China
0421-0-EUC



JE GITAAR

UIT/Volumeknop

Akkoordknoppen
F-mineur
G-majeur
A-majeur

Standschakelaar
Met de band spelen
Vrij spelen
Solo jammen
Bluetooth®

DE GITAARBAND BEVESTIGEN

1. Zoek de twee pinnen op de gitaar. 
2. Schuif de gaatjes in de gitaarband over de pinnen op de gitaar. 
3. Om de gitaarband te verstellen, trek je aan de band en schuif je de gesp omhoog of omlaag. 

Om de gitaar aan te zetten, draai je de 
knop naar het gewenste volume. 
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BELANGRIJKE INFORMATIE
• De inbegrepen batterijen zijn bedoeld voor een demonstratie in de winkel. Het wordt aanbevolen de batterijen te vervangen voordat er met 

dit instrument wordt gespeeld. 
• Draai na het spelen altijd aan de knop om het product uit (     ) te zetten om batterijvermogen te besparen. 
• Nadat er 30 seconden geen activiteit is geweest, schakelt het instrument over op de slaapstand. Sla de snaren aan, duw de tremolohendel 

omloog of druk op de akkoordknoppen om het te wekken.
• Bevestig alleen de bij deze set inbegrepen gitaarband aan de gitaar. 
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Zoek de standschakelaar op de gitaar en zet de schakelaar in de gewenste stand. 

Speel onmiddellijk mee met de band en laat je 
muzikale dromen uitkomen! In deze stand speelt 
de band op de achtergrond. Sla de snaren aan en 
duw de tremolohendel omlaag om gitaargelu-
iden toe te voegen aan de band.

Componeer je eigen melodie! In deze stand sla je 
de snaren aan, druk je op de akkoordknoppen of 
duw je de tremolohendel omlaag om ritmegitaar 
te spelen zonder de band.

Improviseer je eigen gitaarsolo!  In deze stand 
sla je de snaren aan, druk je op de akkoordknop-
pen of duw je de tremolohendel omlaag om 
solo te spelen zonder de band.

Improviseer op je favoriete nummer door de gitaar 
aan te sluiten op je apparaat. Dit gaat als volgt:
1. Zet de standschakelaar op het Bluetooth®-sym-

bool. Er wordt muziek afgespeeld terwijl er naar je 
apparaat wordt gezocht. 

2. Open het instellingenmenu op je apparaat. 
3. Selecteer Bluetooth® op je apparaat en controleer 

of Bluetooth® is ingeschakeld.  
4. Je apparaat zoekt nu naar de gitaar. 
5. Selecteer de apparaatnaam 'MGA Electric Guitar' 

om te verbinden met je apparaat.
Opmerking: het instrument kan maar met één smart-apparaat 
tegelijkertijd verbinding maken. Je kunt niet twee apparaten 
verbinden met hetzelfde instrument. 

Volg de onderstaande stappen als je je apparaat gebruikt. 
1. Sluit het apparaat aan op je gitaar. Volg de stappen onder Bluetooth®. 
2. Zorg ervoor dat het volume van je apparaat op z'n allerhardst staat. 
3. Kies je favoriete nummer. 
4. Controleer of het nummer op pauze staat. 
5. Blijf de snaren aanslaan om het nummer te starten. Als je stopt met op de 

gitaar te spelen, gaat het nummer een aantal seconden door en pauzeert 
dan. Speel weer op je gitaar om het nummer verder te laten afspelen.

Voor de beste ervaring is het handig om een nummer te kiezen dat bij je 
instrument past. 

PROBLEMEN OPLOSSEN

Het instrument speelt het nummer van het 
apparaat niet.  

PROBLEEM  MOGELIJKE OPLOSSINGEN

• Controleer of het apparaat is verbonden via Bluetooth®. 
• Controleer of het volume van je apparaat op z'n allerhardst staat. 
• Kies een nummer en verlaat dan de app, maar sluit hem niet. Wat 

je ook kunt doen, is je telefoon in de slaapstand zetten, maar de 
app op de achtergrond actief laten zijn.

Het instrument werkt niet meer. 
• De bij het instrument inbegrepen batterijen zijn bedoeld voor een 

demonstratie in de winkel. Het wordt aanbevolen de batterijen te 
vervangen voordat er met dit instrument wordt gespeeld. 

• Controleer of het is ingeschakeld en het volume aan staat. 

SUPERSTER-SPEELSTANDEN4
MET DE BAND SPELEN

VRIJ SPELEN

SOLO JAMMEN

VERZAMEL ZE ALLEMAAL!
AFZONDERLIJK VERKRIJGBAAR. 

DRUMSTEL

KEYBOARD

DJ-MIXER

AKOESTISCHE GITAAR

Bewegingssensor
Beweeg de gitaarhals omhoog of omlaag om de snelheid 
te bepalen. 
• Beweeg de hals ca. 55 tot 125 graden omhoog om sneller 

te gaan.
• Beweeg hem omlaag naar de oorspronkelijke positie om 

terug te keren naar de normale snelheid. 

Sneller

Normaal

Improviseer op je favoriete nummer!

Richt je eigen band op!

Snaren
Als je de snaren aanslaat, 
sla ze dan alleen in het 
hier weergegeven 
gebied aan.  
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Tremolohendel



WYMAGANY NADZÓR PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ
WYMAGANA INSTALACJA BATERII PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ

WIEK: OD 3 LAT

SKU : 654794EUC

ZAWARTOŚĆ
A. Gitara Elektryczna

Baterie wewnątrz zabawki służą wyłącznie celom demonstracji w sklepie. Zaleca się, żeby przed 
przystąpieniem do zabawy zamontować nowe baterie alkaliczne. Instalacji baterii w produkcie 
powinna dokonać osoba dorosła w następujący sposób:
1. Za pomocą wkrętaka krzyżakowego (nie załączono) wykręć wkręt mocujący pokrywę gniazda baterii 

znajdującego się na tylnej ściance zabawki. 
2. Zainstaluj trzy (3) nowe baterie alkaliczne 1,5V typu AA/LR6 (nie załączono) w gniazda zgodnie z 

oznaczeniem + i – znajdującym się wewnątrz zabawki.
3. Ponownie załóż i przykręć pokrywę.

WYMIANA BATERII

Ilustracje służą wyłącznie celom poglądowym. Zawartość opakowania może się różnić od ilustracji na opakowaniu. 
Przed udostępnieniem produktu dziecku należy usunąć całe opakowanie, w tym etykiety, taśmy i zszywki.

B. Regulowany pasek
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ACTIVE PLAY MUSIC

A.

B.

3x baterie AA

1.5 V AA/LR6

1.5 V AA/LR6

1.5 V AA/LR6

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji, ponieważ zawiera ważne informacje.

www.littletikes.pl

BEZPIECZNE KORZYSTANIE Z BATERII
• Używać wyłącznie baterii alkalicznych typu AA (LR6). Zabawka wymaga 3 baterii.
• Ładowanie akumulatorków powinno się odbywać wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej. 
• Przed przystąpieniem do ładowania akumulatorków należy wyciągnąć je z zabawki.
• Nigdy nie instalować równocześnie baterii nowych z używanymi. 
• Nie instalować baterii alkalicznych z bateriami cynkowo-węglowymi lub akumulatorkami niklowo-kadmowymi.
• Baterie instalować w prawidłowy sposób, zgodnie z instrukcjami producenta zabawki i baterii.
• Baterie wyczerpane należy usunąć z zabawki.
• Usunięte baterie utylizować w prawidłowy sposób: nie wrzucać do ognia ani nie zakopywać.
• Nie wolno podejmować prób ładowania baterii, które nie są przeznaczone do ponownego ładowania.
• Nie powodować zwarcia pomiędzy bateriami.
• Jeśli zabawka nie będzie używana przez dłuższy okres czasu, należy z niej wyciągnąć baterie. 

Little Tikes jest producentem wysokiej jakości zabawek. Gwarantujemy pierwotnemu nabywcy, że produkt ten jest wolny od wad materiałowych lub wad 
wykonania przez okres jednego roku* od dnia zakupu (roszczenia gwarancyjne będą rozpatrywane wyłącznie za okazaniem dowodu zakupu z datą 
zakupu). Zależnie od decyzji Spółki Little Tikes, roszczenie gwarancyjne zostanie zaspokojone albo poprzez wymianę wadliwego elementu produktu albo 
wymianę całego produktu. Gwarancja zachowuje ważność wyłącznie, jeżeli produkt został zmontowany i był konserwowany zgodnie z instrukcjami. 
Niniejsza gwarancja nie obejmuje przypadków użycia produktu niezgodnego z przeznaczeniem, zniszczenia w wyniku wypadku oraz naturalnego zużycia 
produktu poprzez blaknięcie koloru lub zadrapania, nie obejmuje również żadnych innych defektów nie wynikłych z wad materiałowych lub wad 
wykonania. 
* W przypadku nabywców komercyjnych lub placówek opieki nad dziećmi okres gwarancji wynosi trzy (3) miesiące. 
Nabywcy z USA i Kanady: w przypadku roszczeń gwarancyjnych oraz zamówień na części zamienne proszę odwiedzić naszą stronę internetową 
www.littletikes.com, skontaktować się z nami telefonicznie pod numerem 1-800-321-0183, lub pisemnie pod adresem: Consumer Service, The Little Tikes 
Company, 2180 Barlow Road, Hudson, OH 44236 USA. Po wygaśnięciu okresu gwarancji niektóre części zamienne mogą być nadal dostępne – prosimy o 
kontakt w celu ustalenia szczegółów. 
Nabywcy spoza USA i Kanady: w zakresie obsługi gwarancyjnej prosimy o kontakt w miejscu zakupu. Niniejsza gwarancja nadaje szczególne prawa. W 
myśl przepisów obowiązujących w waszym państwie, mogą wam przysługiwać inne prawa. Niektóre państwa nie zezwalają na wykluczenie lub 
ograniczenie odszkodowań za pośrednie skutki zaniedbań lub odszkodowań za straty pośrednie, przez co powyższe ograniczenie lub wykluczenie mogą 
nie mieć zastosowania.

GWARANCJA OGRANICZONA

Dbajmy o środowisko! 
Symbol przekreślonego pojemnika na śmieci oznacza, że produkt ten nie może zostać usunięty wraz 
z innymi domowymi odpadami. Aby pozbyć się zabawki, należy ją oddać do wyznaczonego punktu odbioru lub zakładu zajmującego się 
recyklingiem urządzeń elektrycznych. Zużytych baterii nie wolno traktować na równi z domowymi odpadami. Należy je zdawać do 
wyznaczonego punktu odbioru lub zakładu zajmującego się recyklingiem urządzeń elektrycznych.

ZGODNOŚĆ Z REGUŁAMI FEDERALNEJ KOMISJI ŁĄCZNOŚCI (FCC)
UWAGA: Urządzenie to zostało przetestowane i spełnia wymagania określone dla urządzeń cyfrowych Klasy B, zgodnie z Częścią 15 Reguł FCC. 
Wymagania te określono w celu zapewnienia odpowiedniej ochrony przed wystąpieniem szkodliwych zakłóceń w instalacjach domowych. Urządzenie to 
generuje, wykorzystuje i może emitować energię w postaci fal radiowych i - o ile nie zostało zainstalowane oraz nie jest wykorzystywane zgodnie z 
instrukcją - może powodować szkodliwe zakłócenia komunikacji radiowej. Zakłócenia takie mogą jednak również wystąpić po prawidłowym 
zainstalowaniu urządzenia i podczas prawidłowej eksploatacji. Jeżeli urządzenie to jest powodem wystąpienia szkodliwych zakłóceń, co można sprawdzić 
przez jego wyłączenie i ponowne włączenie, zaleca się, aby użytkownik spróbował zminimalizować zakłócenia poprzez następujące działania:
• przekierowanie anteny odbiornika lub przeniesienie jej w inne miejsce,
• zwiększenie odległości pomiędzy urządzeniem a odbiornikiem,
• podłączenie urządzenia pod gniazdo zasilające, będące częścią innego obwodu, niż obwód, do którego podłączony jest odbiornik,
• zasięgnięcie porady u sprzedawcy lub doświadczonego technika RTV.
Urządzenie spełnia wymagania określone w Części 15 Reguł FCC.
Korzystając z urządzenia należy wziąć pod uwagę następujące okoliczności: (1) urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń i (2) urządzenie 
odbiera wszelkie zakłócenia, w tym również takie, które powodują jego niepożądane działanie.
Uwaga: dokonywanie jakichkolwiek mody�kacji na tym urządzeniu bez zgody producenta może pozbawić użytkownika prawa do korzystania z 
urządzenia.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B).
Pasmo częstotliwości w zakresie: 2402-2480 MHz
Maksymalna moc nadajnika: -1,5 dBm
W skład urządzenia wchodzi nadajnik(i)/odbiornik(i) zwolniony z obowiązku posiadania zezwolenia, spełniający wymogi określone w specyfikacji norm 
radiowych Kanadyjskiej Agencji ds. Innowacyjności, Nauki i Rozwoju Gospodarczego. Korzystając z urządzenia należy wziąć pod uwagę następujące 
okoliczności:
1. urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń i
2. urządzenie odbiera wszelkie zakłócenia, w tym również takie, które powodują jego niepożądane działanie.
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© The Little Tikes Company, spółka należąca do MGA Entertainment.
LITTLE TIKES® i MY REAL JAM™ są znakami handlowymi spółki Little Tikes w Stanach 
Zjednoczonych i pozostałych krajach. Znak handlowy i wszelkie związane z nim loga, nazwy, 
postacie, podobieństwa, hasła marketingowe, wygląd opakowań i wizerunków na 
opakowaniach są własnością Little Tikes.
Zarówno słowny znak towarowy Bluetooth® jak i powiązane z nim loga są zarejestrowanymi 
znakami towarowymi spółki Bluetooth SIG, Inc. i są wykorzystywane przez MGA 
Entertainment, Inc. zgodnie z licencją. Pozostałe znaki handlowe i nazwy są własnością ich 
odpowiednich właścicieli.

Serwis Konsumenta
MGA Entertainment Poland  Sp. z o.o., ul. Grottgera 15a, 76-200 Słupsk,Polska
+48 59 847 4417
Autoryzowany Przedstawiciel Producenta: MGA Entertainment (Netherlands) B.V.

Wydrukowano w Chinach
0421-0-EUC



TWOJA GITARA

Pokrętło WYŁ./Głośność

Przyciski akordów
F-moll
G-dur
A-dur

Przełącznik trybu
Gra z zespołem
Improwizacja
Solo 
Bluetooth®

MONTAŻ PASKA

1. Odszukaj oba zaczepy na gitarze. 
2. Nałóż końce pasków otworami na zaczepy. 
3. Aby wyregulować długość paska, pociągnij za pasek i przesuń klamrę. 

Aby włączyć gitarę, obróć 
pokrętło na Głośność. 

2

WAŻNE INFORMACJE
• Baterie wewnątrz zabawki służą wyłącznie celom demonstracji w sklepie. Zaleca się, żeby przed rozpoczęciem grania wymienić baterie. 
• Aby przedłużyć działanie baterii, po skończonej zabawie wyłącz instrument przesuwając pokrętło w pozycję OFF - Wyłącz (      ). 
• Po 30 sekundach braku aktywności gitara przejdzie w tryb uśpienia. Uderz w struny, użyj wajchy lub naciśnij na przycisk akordu, aby ponownie 

uruchomić zabawkę.  
• Nie przyczepiaj do gitary innych pasków niż ten zawarty w zestawie. 
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Odszukaj na gitarze przełącznik trybu gry i ustaw odpowiedni tryb.

W jednej chwili stajesz się częścią zespołu - możesz 
się poczuć jak gwiazda estrady! W trybie tym zespół 
akompaniuje ci w tle. Uderz w struny gitary, 
pociągnij za wajchę i dodaj linię gitary.  

Twórz własne kompozycje! W trybie tym uderzasz 
struny gitary, naciskasz przyciski akordów 
gitarowychi i używasz wajchy grając linię gitary 
rytmicznej bez akompaniamentu zespołu. 

Teraz możesz zagrać na swojej gitarze solo! 
W trybie tym uderzaj w struny, naciskaj 
przyciski akordów i używaj wajchy, grając 
solo bez zespołu.

Możesz także grać solo ze wsparciem swojego 
urządzenia:
1. Przesuń przełącznik trybu na znaczek Bluetooth®. 

Gitara zacznie odtwarzać muzykę, równocześnie 
wyszukując twoje urządzenie. 

2. Na swoim urządzeniu otwórz menu ustawień. 
3. Wybierz Bluetooth® na swoim urządzeniu i włącz.  
4. Twoje urządzenie zacznie wyszukiwać gitarę. 
5. Wybierz nazwę “MGA Electric Guitar”, aby 

podłączyć do swojego urządzenia. 
Uwaga: instrument jednocześnie może byc 
połączony tylko z jednym urządzeniem. Nie ma 
możliwości podłączenia dwóch urządzeń do 
jednego instrumentu. 

Jeśli chcesz bawić się z użyciem swojego urządzenia typu smart, postępuj 
według następujących wskazówek: !!br0ken!!
1. Podłącz urządzenie do swojej gitary. Postępuj według wskazań w 

ustawieniach Bluetooth®. 
2. Ustaw głośność na swoim urządzeniu na maksimum. 
3. Wybierz swoją ulubioną piosenkę. 
4. Wciśnij pauzę na swoim urządzeniu. 
5. Zacznij uderzać w struny gitary. Jeżeli przestaniesz grać na gitarze, 

piosenka będzie odtwarzana jeszcze przez kilka sekund, po czym 
zostanie przerwana. Ponownie zacznij grać na gitarze, aby wznowić 
odtwarzanie piosenki.

Najlepszy efekt uzyskasz, jeżeli gatunek odtwarzanej 
muzyki będzie odpowiadał brzmieniu twojej gitary. USUWANIE USTEREK

Instrument nie odtwarza piosenki z urządzenia.

PROBLEM  MOŻLIWE ROZWIĄZANIA

• Upewnij się czy urządzenie jest połączone przez Bluetooth®. 
• Upewnij się czy głośność na urządzeniu jest ustawiona na maksimum. 
• Po wybraniu piosenki, wyjdź z apki, ale nie zamykaj  jej. Ewentualnie 

możesz wygasić ekran telefonu, jednak apka powinna nadal działać w 
tle.

Instrument przestał działać.
• Baterie wewnątrz zabawki służą wyłącznie celom demonstracji w 

sklepie. Zaleca się, żeby przed rozpoczęciem grania wymienić 
baterie. 

• Upewnij się czy instrument jest włączony i czy dźwięk jest włączony.  

GWIAZDORSKIE 
TRYBY GRY4

GRA Z ZESPOŁEM

IMPROWIZACJA

SOLO

ZBIERZ JE WSZYSTKIE!
ZESTAWY SPRZEDAWANE SĄ OSOBNO.

ZESTAW 
PERKUSYJNY

KEYBOARD

KONSOLA DIDŻEJA

GITARA AKUSTYCZNA

Czujnik tempa
Uniesieniem gryfu regulujesz tempo. 
• Aby grać szybciej, unieś gryf gitary pod 

kątem od 55 do 125 stopni
• Pochyl gryf poziomo, aby powrócić do 

normalnego tempa. 

Szybsze

Normalne

Improwizuj do ulubionej piosenki!

Załóż zespół!

Struny
Grając na gitarze 
uderzaj struny w tej 
części gitary. 

2
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Wajcha
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ACTIVE PLAY MUSIC

PT

As baterias incluídas na unidade são para demonstração na loja. Antes de jogar, um adulto deve 
instalar baterias alcalinas novas (não incluídas) na unidade. Veja como:
1.  Usando uma chave de fenda Phillips (não incluída), remova o parafuso e a tampa do compartimento da 

bateria localizada na parte traseira da guitarra.  
2.  Instale três (3) baterias alcalinas 1,5 V AAA (LR6) (não incluídas), certi�cando-se de que as extremidades 

(+) e (-) estejam voltadas para a direção correta, conforme indicado dentro do compartimento da bateria.  
3.  Recoloque as tampas do compartimento e aperte os parafusos.

SUBSTITUIÇÃO DA BATERIA

As ilustrações são apenas para referência. Os estilos poderão variar dos conteúdos atuais. 
Remova toda a embalagem incluindo etiquetas, fitas e fechos antes de entregar o produto a uma criança.

CONTEÚDOS
A. Guitarra Elétrica
B. Alça Ajustável

SUPERVISÃO DE ADULTOS RECOMENDADA
É NECESSÁRIA A INSTALAÇÃO DA BATERIA POR ADULTOS

IDADE 3+

A.

B.

1.5 V AA/LR6

1.5 V AA/LR6

1.5 V AA/LR6

3x baterias AA

www.littletikes.com
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Por favor, guarde este manual, pois contém informações importantes. 

INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA DA BATERIA
• Use apenas baterias alcalinas de tamanho “AA” (LR6) (3 necessárias). 
• O carregamento de baterias recarregáveis só deve ser feito sob supervisão de um adulto.
• Remova as baterias recarregáveis do produto antes de recarregar.
• Não misture baterias velhas e novas. 
• Não misture baterias alcalinas, padrão (carbono-zinco) ou recarregáveis.
• Certi�que-se de inserir as baterias corretamente e seguir as instruções do fabricante do brinquedo e da bateria.
• Sempre remova as baterias gastas ou esgotadas do produto.
• Elimine as baterias gastas de forma adequada: não as queime ou enterre.
• Não tente recarregar baterias não recarregáveis.
• Evite curto-circuito nos terminais da bateria.
• Remova as baterias antes de colocar a unidade no armazenamento por um longo período de tempo.

A The Little Tikes Company fabrica brinquedos divertidos e de alta qualidade. Garantimos ao comprador original que este produto está 
livre de defeitos de material ou de fabricação por um ano * a partir da data de compra (o recibo de venda com data é necessário para a 
prova de compra). A critério exclusivo da The Little Tikes Company, os únicos recursos disponíveis sob esta garantia serão a substituição da 
peça defeituosa ou a substituição do produto. Esta garantia é válida apenas se o produto foi montado e mantido de acordo com as 
instruções. Esta garantia não cobre abuso, acidente, questões estéticas, como desbotamento ou arranhões devido ao uso normal, ou 
qualquer outra causa que não seja decorrente de defeitos de material e mão de obra. *O período de garantia é de três (3) meses para 
creches ou compradores comerciais.  EUA e Canadá: Para obter informações sobre serviços de garantia ou peças de reposição, visite nosso 
website em www.littletikes.com, ligue para 1-800-321-0183 ou escreva para: Atendimento ao consumidor, The Little Tikes Company, 2180 
Barlow Road, Hudson OH 44236, EUA Algumas peças de reposição podem estar disponíveis para compra após o vencimento da garantia - 
entre em contato conosco para obter detalhes.  Fora dos EUA e Canadá: Entre em contato com o local de compra para obter o serviço de 
garantia. Esta garantia oferece direitos legais especí�cos e você também pode ter outros direitos, que variam de país/estado para 
país/estado. Alguns países/estados não permitem a exclusão ou limitação de danos incidentais ou consequenciais, portanto, a limitação ou 
exclusão acima pode não se aplicar a você.

GARANTIA LIMITADA

Vamos cuidar do meio ambiente!'  
O símbolo da lixeira com rodinhas indica que o produto não deve ser descartado junto com o lixo doméstico.  Use pontos de coleta 
designados ou instalações de reciclagem ao descartar o item. Não trate as baterias velhas como lixo doméstico.  Leve-as a uma 
instalação de reciclagem designada.

CONFORMIDADE FCC
NOTA: Este equipamento foi testado e está em conformidade com os limites para um dispositivo digital Classe B, de acordo com a 
Parte 15 das Regras da FCC. Esses limites foram projetados para fornecer proteção razoável contra interferências prejudiciais em 
uma instalação residencial. Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequência e, se não for instalado e usado de 
acordo com as instruções, pode causar interferência prejudicial às comunicações de rádio. No entanto, não há garantia de que não 
ocorrerá interferência em uma instalação especí�ca. Se este equipamento causar interferência prejudicial à recepção de rádio ou 
televisão, o que pode ser determinado ligando e desligando o equipamento, o usuário é encorajado a tentar corrigir a interferência 
por uma ou mais das seguintes medidas:  
• Reoriente ou reposicione a antena receptora.  
• Aumente a separação entre o equipamento e o receptor. 
• Conecte o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele ao qual o receptor está conectado. 
• Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter ajuda. 
Este dispositivo cumpre com a Parte 15 das Regras FCC. O manuseamento está sujeito às duas condições seguintes: (1) Este 
dispositivo não poderá causar interferência grave, e (2) este dispositivo deverá aceitar qualquer interferência recebida, incluindo 
interferência que possa causar uma operação indesejada.
Cuidado: Modi�cações não autorizadas pelo fabricante podem anular a autoridade dos usuários para operar este dispositivo.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B). 
Banda de frequência: 2402-2480MHz
Potência máxima de transmissão: -1.5 dBm
Este dispositivo contém transmissor(es)/recetor(es) isentos de licença que cumprem as normas radioelétricas para dispositivos 
isentos de licença estabelecidas pelo departamento de Inovação, Ciência e Desenvolvimento Económico do Canadá. O 
funcionamento está sujeito às duas seguintes condições:
1. Este dispositivo não deve causar interferências.
2. Este dispositivo tem de aceitar quaisquer interferências, incluindo interferências que possam causar um funcionamento 
indesejado do dispositivo.

© The Little Tikes Company, uma empresa MGA Entertainment.
LITTLE TIKES® e MY REAL JAM™ são marcas comerciais da Little Tikes nos EUA e em outros 
países. Todos os logótipos, nomes, personagens, imagens, slogans e aparência de 
embalagem são propriedade da Little Tikes.

A marca e os logotipos Bluetooth® são marcas registradas de propriedade da Bluetooth SIG, 
Inc. e qualquer uso de tais marcas pela MGA Entertainment, Inc. é feito sob licença.  Outras 
marcas e nomes comerciais pertencem a seus respetivos proprietários.

Impresso na China  
0421-0-EUC

MGA Entertainment (Netherlands) B.V. 
Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn, The Netherlands
Email: servicioalconsumidor@mgae.com

Representante autorizado do fabricante: MGA Entertainment (Netherlands) B.V.



• As baterias incluídas são para demonstração na loja. É recomendado trocar as baterias antes de tocar. 
• Para conservar a energia da bateria, sempre desligue a unidade movendo o botão para a posição desligado (     ). 
• Após 30 segundos sem atividade, a unidade entrará no modo de hibernação. Toque as cordas, empurre o whammy ou pressione os botões de 

acordes para acordá-lo.
• Fixe apenas a alça incluída na guitarra incluída neste kit. 2 3

Acordes de botão
F menor
G maior
A maior

SUA GUITARRA

Chave de Modo
Toque com a Banda
Toque Livre
Solo Jam 
Bluetooth®

Botão OFF/Volume
Para ligar a guitarra, 
gire o botão para o volume. 

Cordas
Ao dedilhar as 
cordas, certi�que-se 
de tocar na área 
mostrada aqui. 

Mais rápido

Normal

Sensor de Movimento
Incline a guitarra para controlar a velocidade.  
• Incline-a de 55 a aproximadamente 125 graus para cima 

para ir mais rápido.
• Incline-a de volta para sua posição original para voltar à 

sua velocidade normal. 

PRENDENDO A CORREIA

1. Localize os dois pinos da guitarra. 
2. Insira o orifício nas alças nos pinos da guitarra. 
3. Para ajustar a alça, puxe a alça e deslize a �vela para cima ou para baixo. 

INFORMAÇÕES IMPORTANTES

CONJUNTO DE PERCUSSÃO

TECLADO

MESA DE DJ

VIOLÃO ACÚSTICO

COLECIONA-AS A TODAS!
VENDIDOS SEPARADAMENTE. 

Comece sua própria banda!

O instrumento não está reproduzindo a música 
do dispositivo.  

PROBLEMA  SOLUÇÕES POSSÍVEIS

• Certifique-se de que o dispositivo esteja conectado por Bluetooth®. 
• Certifique-se de que o volume do dispositivo está no máximo. 
• Depois de escolher uma música, saia do aplicativo, mas não o feche. Como 

alternativa, você pode colocar o telefone no modo de espera, mas certifique-se de 
que o aplicativo ainda esteja sendo executado em segundo plano.

O instrumento parou de funcionar. 
• As baterias incluídas no instrumento são para demonstração na loja. É 

recomendado trocar as baterias antes de tocar. 
• Verifique se está ligado e se o volume está alto. 

Ouça sua música favorita conectando a guitarra 
ao seu dispositivo. Veja como:
1. Mova a chave de modo para o ícone Bluetooth®. 

Ela reproduzirá música continuamente 
enquanto procura seu dispositivo. 

2. Abra o menu de con�gurações do seu 
dispositivo. 

3. Selecione Bluetooth® no seu dispositivo e 
certi�que-se de que está ligado.  

4. Seu dispositivo irá procurar a guitarra. 
5. Selecione o nome “MGA Electric Guitar” para 

conectar seu dispositivo. 
Observação: O instrumento só pode ser conectado a um 
dispositivo inteligente por vez. Você não poderá conectar 
dois dispositivos ao mesmo instrumento. 

Ao usar seu dispositivo, siga as etapas abaixo. 
1. Conecte o dispositivo à sua guitarra. Siga as etapas em Bluetooth®. 
2. Certi�que-se de que o volume do seu dispositivo esteja no máximo. 
3. Escolha sua música favorita. 
4. Certi�que-se de que a música esteja em pausa. 
5. Toque continuamente as cordas para iniciar a música. Se você parar de tocar 

guitarra/violão, a música continuará por alguns segundos e depois fará uma 
pausa. Toque a guitarra/violão novamente para continuar a música.

Para obter a melhor experiência, escolha uma música que se encaixe no género do 
instrumento. 

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Toque sua música favorita!

Localize a chave de modo na guitarra e mova a chave para o modo desejado. 

Junte-se à banda instantaneamente e viva 
seus sonhos musicais! Enquanto estiver 
neste modo, a banda tocará em segundo 
plano. Toque as cordas e empurre a barra 
para baixo para adicionar a guitarra à banda.

Componha seu próprio som! Enquanto estiver 
neste modo, dedilhe as cordas, pressione os 
botões de acordes ou empurre a barra de 
acordes para tocar guitarra base sem a banda.

4
TOQUE A BACOMNDA

TOQUE LIVRE

Toque seu solo de guitarra personalizado! 
Enquanto estiver neste modo, dedilhe as cordas, 
pressione os botões de acordes ou empurre a 
barra de acordes para tocar solo sem a banda.

SOLO JAM

MODOS DE TOCAR
COMO UM SUPERSTAR

Braço Tremolo

2
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РЕКОМЕНДУЕТСЯ ПРИСУТСТВИЕ ВЗРОСЛЫХ
УСТАНОВКА БАТАРЕЕК ДОПУСКАЕТСЯ ТОЛЬКО ВЗРОСЛЫМИ

ОТ 3 ЛЕТ

НАБОР
A. Электрогитара

Батарейки, входящие в комплект поставки, предназначены для демонстрации в магазине. 
Перед игрой взрослому необходимо установить в устройство новые щелочные батарейки (не 
входят в комплект). Вот как это делается:
1. С помощью крестовой отвертки (не входит в комплект) открутите винт и снимите крышку отсека для 

батареек на задней стороне гитары.  
2.  Установите три (3) новых щелочных батарейки 1,5В АА (LR6) (не входят в комплект), соблюдая 

полярность (+) и (-) в соответствии с отметками внутри отсека.  
3.  Установите на место крышки отсеков для батареек и затяните винты.

ЗАМЕНА БАТАРЕЕК

Изображения приведены только для справки. Оформление может отличаться от фактического состава набора. 
Прежде чем давать игрушку ребенку, полностью снимите с нее всю упаковку, включая этикетки, обвязки, крепежные петли.

B. Регулируемый ремень

1
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SKU : 654800EUC ACTIVE PLAY MUSIC

A.

B.

3 батарейки АА

1,5 В АА/LR6

1,5 В АА/LR6

1,5 В АА/LR6

Сохраните данное руководство, поскольку оно содержит важную информацию.

www.littletikes.com

БЕЗОПАСНОСТЬ ПРИ ОБРАЩЕНИИ С БАТАРЕЙКАМИ
• Используйте только щелочные батарейки размера «АА» (LR6) (необходимо 3 штуки). 
• Зарядку аккумуляторных батареек допускается проводить только под присмотром взрослых.
• Перед началом зарядки аккумуляторные батарейки следует извлечь из изделия.
• Не используйте старые и новые батарейки вместе. 
• Не используйте щелочные, стандартные (угольно-цинковые) или аккумуляторные батарейки вместе.
• Проверяйте правильность установки батареек и соблюдайте инструкции производителя игрушки и батареек.
• Всегда извлекайте использованные или разряженные батарейки из изделия.
• Утилизируйте разряженные батарейки надлежащим образом: запрещается сжигать батарейки или закапывать их в землю.
• Не пытайтесь заряжать одноразовые батарейки.
• Не допускайте короткого замыкания батареек.
• Извлекайте батарейки, прежде чем убрать изделие для длительного хранения.

Компания Little Tikes производит интересные игрушки высокого качества. Мы гарантируем первоначальному покупателю данного продукта 
отсутствие дефектов материалов или изготовления в течение одного года* с даты покупки (для подтверждения покупки требуется чек с 
указанием даты). Единственными средствами правовой защиты, доступными в рамках данной гарантии, может быть замена дефектной 
детали или замена продукта, на собственное усмотрение компании Little Tikes. Настоящая гарантия действительна только в том случае, если 
продукт был собран и обслуживался в соответствии с инструкциями. Настоящая гарантия не распространяется на случаи использования не 
по назначению, несчастные случаи, косметические дефекты, как то выцветание или царапины, вызванные нормальным износом изделия, а 
также на любыми другими причинами, не связанными с дефектами материалов или изготовления. *Гарантийный период составляет три (3) 
месяца для детских садов или коммерческих покупателей.  США и Канада: информацию о гарантийном обслуживании или замене деталей 
обратитесь к нашему сайту www.littletikes.com, позвоните по телефону 1-800-321-0183 или напишите нам: Consumer Service, The Little Tikes 
Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, США. Замена некоторых деталей возможно после истечения гарантийного периода: 
свяжитесь с нами для получения более подробной информации.  За пределами США и Канады: обращайтесь за гарантийным 
обслуживанием к продавцу изделия. Данная гарантия дает Вам права, предусмотренные законодательством; в зависимости от конкретной 
страны/штата, Вы также можете располагать другими правами. В некоторых странах/штатах не допускается исключение или ограничение 
случайных или косвенных убытков, соответственно, вышеуказанное ограничение или исключение может не распространяться на Вас.

ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ

«Сохраним окружающую среду!»  
Значок мусорного бака указывает на то, что продукт запрещено утилизировать вместе с другими бытовыми отходами.  Для 
утилизации продукт воспользуйтесь специальными точками сбора или отнесите его на пункт переработки. Запрещено 
утилизировать старые батарейки в бытовые отходы.  Отнесите их в специальный пункт переработки.

СОБЛЮДЕНИЕ ТРЕБОВАНИЙ ФЕДЕРАЛЬНОЙ КОМИССИИ ПО СВЯЗИ США (FCC)
ПРИМЕЧАНИЕ: Данное устройство прошло испытания и признано соответствующим требованиям для цифровых устройств класса Б в 
соответствии с Частью 15 Правил Федеральной комиссии по связи США. Настоящие требования служат для обеспечения надлежащей 
защиты от вредного воздействия помех в жилых помещениях. Данное устройство генерирует, использует и может излучать радиочастотную 
энергию и, если оно не установлено и используется с нарушением инструкций, может создавать вредные помехи для радиосвязи. Однако 
нет гарантии, что помехи не возникнут при отдельной конкретной установке. Если это устройство действительно создает вредные помехи 
для приема для телевизионных и радиосигналов, что можно определить путем включения и выключения устройства, пользователю 
рекомендуется попытаться устранить помехи одним или несколькими из следующих способов:  
• Переориентировать или переместить приемную антенну в другое место.  
• Увеличить расстояние между устройством и приемником. 
• Подключить устройство к розетке, отличной от той, к которой подключен приемник. 
• Обратиться за помощью к дилеру или квалифицированному специалисту по радио/телевизионным устройствам. 
Настоящее устройство соответствует требованиям Части 15 Правил Федеральной комиссии по связи США. Эксплуатация возможна при 
соблюдении следующих двух условий: 1) данное устройство не создает вредные помехи, и 2) данное устройство должно принимать все 
получаемые помехи, включая те, которые могут вызывать нежелательную эксплуатацию.
Внимание: внесение в конструкцию изделия изменений, не одобренных производителем, может лишить пользователей права на 
эксплуатацию данного устройства.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B). 
Диапазон частот: 2402–2480 МГц
Макс. мощность передачи: -1,5 дБм
Данное устройство содержит не требующие лицензии передатчик(и) или приемник(и), которые соответствуют требованиям стандарта RSS 
организации по инновациям, науке и экономическому развитию Канады для устройств, не требующих лицензирования. Работа устройства 
соответствует следующим двум требованиям:
1. данное устройство не должно создавать вредных помех;
2. данное устройство должно быть устойчивым к любым помехам, включая помехи, которые могут вызвать сбои в его работе.
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© The Little Tikes Company, компания MGA Entertainment.
LITTLE TIKES® и MY REAL JAM™ являются торговыми знаками компании Little Tikes в 
США и других странах. Все логотипы, названия, персонажи, изображения, слоганы и 
внешний вид упаковки являются собственностью компании Little Tikes.

Словесный товарный знак и логотипы Bluetooth® являются зарегистрированными 
товарными знаками, принадлежащими компании Bluetooth SIG, Inc., и любое 
использование этих знаков компанией MGA Entertainment, Inc. осуществляется по 
лицензии.  Другие товарные знаки и торговые наименования принадлежат их 
соответствующим владельцам.

Напечатано в Китае 
0421-0-EUC

МГА Ентертаинмент Польша
Артура Гроттгера 15 A, 76-200 Слупск
Телефон: +48 59 847 44 17

Уполномоченный представитель производителя: MGA Entertainment (Netherlands) B.V.



ТВОЯ ГИТАРА

Ручка выключения 
OFF/громкости

Кнопки аккордов
Фа минор
Соль мажор
Ля мажор

Переключатель режима
Игра в группе
Свободная игра
Соло импровизация  
Bluetooth®

ЗАКРЕПЛЕНИЕ РЕМНЯ

1. Найдите на гитаре оба места крепления. 
2. Оденьте отверстие в ремнях в место крепления на гитаре. 
3. Чтобы отрегулировать ремень, потяните за него и двигайте пряжку вверх или вниз. 

Для включения гитары поверните ручку в 
сторону увеличения громкости. 
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ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
• Батарейки, входящие в комплект, предназначены для демонстрации в магазине. Перед игрой рекомендуется заменить батарейки. 
• Для экономии заряда батареек всегда выключайте устройство, покрутив ручку в положение выключения (     ). 
• После 30 секунд бездействия устройство переходит в спящий режим. Проведите по струнам, нажмите на тремоло или нажмите 

кнопки аккордов, чтобы выйти из спящего режима. 
• Пристегивайте только прилагаемый к гитаре ремень, входящей в этот комплект. 
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Найдите переключатель режима на гитаре и переведите переключатель в необходимый режим. 

Вливайтесь в группу и воплощайте в жизнь 
свои музыкальные мечты! В этом режиме 
группа будет играть в фоновом режиме. 
Проведите по струнам и нажмите на тремоло 
вниз, чтобы добавить гитару к группе.

Напишите свою мелодию! В этом режиме 
проведите по струнам, нажмите кнопки 
аккордов или нажмите на тремоло, чтобы 
играть на ритм-гитаре без группы.

Играйте под свое собственное гитарное соло! 
В этом режиме проведите по струнам, 
нажмите кнопки аккордов или нажмите на 
тремоло, чтобы играть соло без группы.

Играйте под любимую песню, подключив гитару к 
своему устройству. Вот как это делается:
1. Переведите переключатель режима в положение 

Bluetooth®. Оно будет постоянно воспроизводить 
музыку, пока ищет ваше устройство. 

2. Откройте меню настроек на вашем устройстве. 
3. Выберите Bluetooth® на вашем устройстве и 

убедитесь, что оно включено.  
4. Ваше устройство выполнит поиск гитары. 
5. Выберите название «MGA Electric Guitar», чтобы 

подключить ваше устройство. 
Примечание: Инструмент может одновременно подключаться 
только к одному интеллектуальному устройству. Вы не можете 
подключать два устройства к одному инструменту. 

При использовании устройства выполните следующие шаги. 
1. Подключите устройство к гитаре. Выполните шаги для Bluetooth®. 
2. Убедитесь, что на вашем устройстве установлена максимальная громкость. 
3. Выберите свою любимую песню. 
4. Убедитесь, что песня поставлена на паузу. 
5. Чтобы начать песню, не останавливаясь, играйте на струнах. Если вы 

перестанете играть на гитаре, песня будет продолжаться несколько секунд, а 
затем приостановится. Снова сыграйте на гитаре, чтобы продолжить песню.

Чтобы получить максимальное удовольствие, выберите песню, 
соответствующую жанру инструмента. 

УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Инструмент не воспроизводит песню устройства.  

ПРОБЛЕМА  ВОЗМОЖНОЕ РЕШЕНИЕ

• Убедитесь, что устройство подключено через Bluetooth®. 
• Убедитесь, что на устройстве установлена максимальная громкость. 
• Выбрав песню, выйдите из приложения, но не закрывайте его. Кроме 

того, вы можете перевести телефон в спящий режим, но убедитесь, 
что приложение все еще работает в фоновом режиме.

Инструмент перестал работать. 
• Батарейки, входящие в комплект инструмента, предназначены 

для демонстрации в магазине. Перед игрой рекомендуется 
заменить батарейки. 

• Убедитесь, что оно включено, и громкость увеличена. 

РЕЖИМА ИГРЫ 
СУПЕРЗВЕЗДЫ4

ИГРА В ГРУППЕ

СВОБОДНАЯ ИГРА

СОЛО ИМПРОВИЗАЦИЯ

СОБЕРИТЕ ИХ ВСЕХ!
ПРОДАЮТСЯ ПО ОТДЕЛЬНОСТИ. 

БАРАБАННАЯ УСТАНОВКА

КЛАВИШНЫЙ ИНСТРУМЕНТ

МИКШЕР ДИДЖЕЯ

АКУСТИЧЕСКАЯ ГИТАРА

Датчик движения
Наклоняйте гитару, чтобы управлять скоростью. 
• Поднимайте ее от 55 градусов до примерно 125 

градусов вверх для ускорения.
• Опускайте ее обратно в исходное положение, для 

возврата к нормальной скорости. 

Ускорение

Нормально

Играйте под любимую песню!

Создайте свою собственную группу!

 Ремни
При игре на струнах 
убедитесь, что 
играете в указанном 
здесь месте.  
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Тремоло



建议有成年人从旁监督
需成年人安装电池

3 岁以上

SKU : 654794EUC

包含物品

设备中附带电池仅供店内演示所用。在使用设备前，需成年人安装新的碱性电池（不提供）。以下是更
换方法：
1. 使用十字螺丝刀（不提供）拆卸吉他背面的螺钉和电池盒盖。
2. 安装三 (3) 个 1.5V AA (LR6) 碱性电池（不提供）确保 (+) 和 (-) 端朝向电池仓内指示的正确方向。
3. 将电池盖装回原位，并拧紧螺钉。

更换电池

图片仅供参考。款式可能与实物风格有所不同。
在将此产品交给儿童使用之前，请除去所有包装，包括标签、束带和平缝针。

1

SC-简中

3 个 AA 电池

1.5 V AA/LR6

1.5 V AA/LR6

1.5 V AA/LR6

A. 电吉他
B. 可调节肩带

ACTIVE PLAY MUSIC

A.

B.

包含物品

此说明书包含重要信息，请仔细保存以供日后查阅。

www.littletikes.com

电池安全信息
• 仅可使用 “AA” (LR6) 规格的碱性电池（需要 3 个）。
• 可充电电池的充电只能在成人监督下进行。
• 充电前，请将可充电电池从产品中取出。
• 不要将新旧电池混用。
• 请勿将碱性电池、标准电池（碳锌电池）或可充电电池混用。
• 请务必正确插入电池，并遵循玩具和电池制造商的说明。
• 务必从产品中取出电量已耗尽的电池。
• 正确处理彻底没电的电池：不要燃烧或掩埋它们。
• 请勿尝试给不可充电电池充电。
• 避免电池端子短路。
• 在将设备长时间存放之前，请取出电池。

Little Tikes Company 专注生产高品质酷玩玩具。本公司向原购买者保证，自购货之日起一年内*，该产品的材料或制造工艺均不
会出现任何缺陷（购买时需有销售收据作为凭证）。Little Tikes Company 拥有完全酌情决定权，根据本保修书条款说明，唯一
解决方案是更换有缺陷的部件或更换产品。本保修书仅在用户按照每项说明组装和维护产品的条件下有效。本保修书的质保范围
不包括滥用、事故，以及因正常磨损而产生的褪色或划痕等外观问题，或任何其他非材料和工艺缺陷引发的各种问题。*日托用户
或商业用户的保修期为三 (3) 个月。美国和加拿大：如需了解保修服务或备件的相关信息，请访问我们的网站 www.little-
tikes.com 进行查询；致电 1-800-321-0183，或寄信给 Little Tikes Company 客户服务部（邮寄地址：2180 Barlow Road, 
Hudson OH 44236, U.S.A）。保修期满后，部分备件可能需要购买 - 请联系我们了解详情。美国和加拿大以外地区：请联系购买
地，垂询保修服务事宜。本保修书授予您特定法律权利，同时您可能还拥有其他权利，具体权利因国家/州省的实际情况而异。部
分国家/州省不允许对附带损害或间接损害进行免责或限制，因此上述的限制或免责条款可能对您不适用。

有限保修服务

“ 携手保护环境！”
有轮垃圾筒符号表示该产品不可与其他生活垃圾一起处理。处理该产品时，请使用指定收集站或回收设施。切勿将旧电池当
作生活垃圾处理。请将旧电池扔入指定回收设施。

FCC 合规声明
注意：根据《FCC 条例》第 15 部分规定，该设备已经过测试，符合 B 类数字设备的限制要求。相关限制条例旨在提供合理保护
，以防家用装置存在任何有害干扰。此设备会产生、使用和发散射频能量，如未按说明安装和使用，可能对无线电通信造成有害
干扰。但无法保证对特定装置不会产生干扰。如果该设备确实对无线电或电视接收造成有害干扰，可开启和关闭设备确认干扰源
，我们鼓励用户通过以下任意一种或多种措施消除干扰：
• 重新调整或安放接收天线。
• 使设备尽量远离接收器。
• 设备和接收器使用不同电路上的插座。
• 联系经销商或资深无线电/电视技术人员寻求帮助。
该设备符合《FCC 条例》第 15 部分之规定。设备操作须符合以下两个条件： (1) 该设备不会造成任何有害干扰；且 (2) 该设备
须能适应任何接收到的干扰，包括可能导致意外操作的干扰。
警告：未经制造商授权的修改可能会使用户操作本设备的权限失效。
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)。
频段：2402-2480MHz
最大发送功率：-1.5 dBm
本设备包含符合加拿大创新、科学及经济发展免许可证RSS无线电设备标准的免许可证发射器/接收器。其操作需遵守以下两项条
件：
1.本设备不得造成有害干扰。
2.本设备必须接受收到的任何干扰，包括可能导致意外操作的干扰。
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©The Little Tikes Company 是 MGA Entertainment 公司。
LITTLE TIKES® 和 MY REAL JAM™ 均是 Little Tikes 在美国和其他国家境内使用的商标
。所有徽标、名称、人物、画像、图片、标语和包装外观均属于 Little Tikes 的财产。

中国印刷  
0421-0-EUC

Bluetooth® 文字商标和徽标是 Bluetooth SIG, Inc. 所有的注册商标，MGA 
Entertainment, Inc 已获得使用任何相关商标的授权。其他商标和商业名称均归其各自
的所有者所有。

销售商 ：北京孩思乐商业有限公司
销售商地址：北京市朝阳区酒仙桥路20号9层
全国统一售后服务电话：400-666-0575

制造商授权代表: MGA Entertainment (Netherlands) B.V. 



吉他说明图

关闭/音量摇把

和弦按钮
F 小调
G 大调
A 大调

模式开关
乐队模式
自由模式
即兴独奏
Bluetooth®

安装背带方法
1. 找到吉他上的两个背带扣钉。
2. 将背带上的扣孔套入吉他的扣钉处。
3. 拉住背带后上下滑动背带扣，即可调节背带松紧度。

将摇把调到音量处即可
开启吉他。
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重要信息
• 附带的电池仅供店内演示所用。建议在使用乐器前更换电池。
• 将摇把调到关闭 (    ) 位置，随时关断设备，以节省电池电量。
• 连续 30 秒无任何操作后，设备将进入睡眠状态。拨弹琴弦，推动颤音摇杆或按下和弦按钮即可唤醒设备。
• 仅提供此套装中吉他的配套背带。
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找到吉他上的模式开关，然后将开关调到想玩的模式即可。

立即加入乐队，实现音乐梦想！在该模
式下，乐队会在幕后演奏。拨弹琴弦，
然后向下推动颤音摇杆，将吉它加入乐
队声部。

编奏自创曲目！在该模式下，无乐队伴
奏，可随意拨弹琴弦，按下和弦按钮演
或推动颤音摇杆奏节奏吉他。

拿起定制吉他，尽情即兴独奏！该模式下，
无乐队伴奏，可随意拨弹琴弦，按下和弦按
钮演或推动颤音摇杆，随心而欲地独奏。

将吉他连接到设备后，开始即兴演奏您最爱的
曲目。以下是更换方法：
1.将模式开关调到 Bluetooth® 图标处。在搜索设

备时，会持续播放音乐。
2.打开设备的设置菜单。
3.选择设备的 Bluetooth®，然后确保该功能处于

开启状态。
4.设备将开始搜索吉他。
5.选择设备名“MGA Electric Guitar”，然后

与设备建立连接。
注意：该乐器每次仅能与一台智能设备建立连
接。同一件乐器无法同时连接两台设备。

请在使用设备时按以下步骤操作。
1. 将设备连接到吉他。开启 Bluetooth® 时，请按以下步骤操作。
2. 确保将设备音量调至最大音量。
3. 选择最喜欢的曲目。
4. 确保曲目处于暂停播放状态。
5. 不停拨动琴弦，开始演奏曲目。如果停止弹奏吉他，演奏曲目会

在继续播放数秒钟后暂停。再次弹奏吉他可继续演奏曲目。
为了获得酣畅淋漓的体验，请选择适合该乐器演奏的流派曲目。

疑难解答

乐器没有播放设备上的曲目。

问题 解决办法

• 确保已通过 Bluetooth® 连接设备。
• 确保设备音量始终调至最大音量。
• 选择曲目后，切勿关闭应用程序，退出即可。此外，您也可以

将手机调节到睡眠状态，但须保证后台仍在运行应用程序。

乐器没有反应。

• 乐器中附带电池仅供店内演示所用。建议在使用乐器前更
换电池。

• 确保开启乐器，并已将音量调到最大。

种巨星
炫技模式4

乐队模式

自由模式

即兴独奏

配齐所有乐器！
每件乐器可分售。

架子鼓

键盘

DJ 混音台

原声吉他

动作传感器
可通过倾斜吉他控制速度。
• 将吉他从 55 度向上翘到约 125 度，可加快速度。
• 将吉他还原到初始位置，可恢复到原速。

快速

原速

尽情演绎最爱曲目！

玩转乐队！

琴弦
拨弹琴弦时，请确
保在展示图所示区
域内拨奏。

颤音摇杆
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成年人需陪同監督
需要安裝成人電池

3歲或以上

SKU : 654794EUC

產品部件

裝置中包含的電池用於店內演示。在遊玩之前，必須由成年人在玩具中安裝全新的鹼性電池(不包括在本產品內)。
程序如下：
1. 使用十字螺絲刀（不包括在內），卸下結他背面的螺釘和電池倉蓋。
2. 安裝三（3）個新的1.5V AA（LR6）鹼性電池（不包括在內），確保（+）和（-）兩端朝向電池艙內指示

的正確方向。
3. 重新蓋上電池箱蓋子，扭緊螺絲。

更換電池

圖片僅供參考。款式或與實物不同。
在讓兒童使用本產品之前，請先移除所有包裝零件，包括標籤、繫帶及縫線。

B. 可調式帶

1

TC-繁中

3x AA 電池

1.5 V AA/LR6

1.5 V AA/LR6

1.5 V AA/LR6

A. 電子結他

ACTIVE PLAY MUSIC

A.

B.

本說明書含有重要資訊，請妥善保留。

www.littletikes.com

電池安全資訊
• 僅使用“AA“（LR6）大小的鹼性電池（需要3個）。
• 為可充電電池充電時，必須有成年人在場監督。
• 在充電前，請先把可充電電池從產品中移除。
• 切勿混合使用舊電池和新電池。
• 切勿混合使用鹼性、標準(碳鋅)電池或可充電電池。
• 請按照玩具及電池生產商的指示，正確安裝電池。
• 若電池的電力已耗盡，便必須從產品中移除。
• 棄置耗盡的電池時，切勿燃燒它們或埋在土地中。
• 切勿嘗試為非充電電池充電。
• 切勿令電池箱連接處短路
• 在長期存放本產品之前，請先移除電池。

Little Tikes Company生產有趣和高品質的玩具。我們向原始購買者保證，該產品自購買之日起一年*內無材料或
工藝缺陷（購買證明需要註明有日期的銷售收據）。在Little Tikes公司的唯一選擇下，本保修條款下的唯一補救措
施將是更換有缺陷的部件或更換產品。只有產品按照說明書進行了組裝和維護，本保修才會有效。本保修不包括濫
用、事故、外觀問題，如因正常磨損而產生的褪色或划痕，或任何其他不是由材料和工藝缺陷引起的原因。 *日託
或商業採購的保修期為三(3)個月。美國和加拿大：有關保修服務或更換零件的信息，請瀏覽我們的網站
www.littletikes.com，致電1-800-321-0183或寫信給：Little Tikes公司消費者服務部，2180 Barlow Road, 
Hudson OH 44236, U.S.A.。保修到期後，可能會提供一些替換零件，請與我們聯繫以獲取詳細信息。在美國和加
拿大以外地區：請與購買地點聯繫以獲取保修服務。本保修賦予你特定的法律權利，並且你可能還擁有其他權利，
具體權利因國家/地區而異。一些國家/州不允許排除或限製附帶或後果性損害，因此上述限製或排除可能不適用於
你。

有限保修期

「一起保護環境﹗」
此交叉垃圾桶標誌表示本產品不可與其他家居廢物一起棄置。請前往指定的廢物收集點或回收地點，以棄置本產品。
切勿把舊電池當成普通家居廢物棄置。應把它們帶到指定回收地點棄置。

符合FCC標準
注意：本裝置已根據FCC標準的第15章進行測試，並符合B級電子設備的標準。這些標準旨在於家居使用產品時，避免造
成有害的干擾。本裝置會產生、使用及釋放無線電波能量。如果不根據使用說明安裝及使用，可能會對其他無線電通訊設
備造成干擾。不過，在特定的情況下，亦有可能出現相關干擾。透過啟動及關閉本裝置，你可確認本裝置是否對收音機或
電視訊號造成干擾。若果有干擾，使用者可進行下列一個或多個程序以糾正干擾：
• 調整天線的方向或位置。
• Increase the separation between the equipment and receiver. 
• 把本裝置連接到與該無線電接收器不同電路的插座上。
• 向收音機/電視生產商或資深技工尋求援助。
本裝置遵守FCC標準的第15章守則。使用本裝置時，必須符合以下兩個條件：(1)本裝置沒有造成有害干擾，及(2)本裝置
必須接受任何干擾，包括可能影響使用本裝置的干擾。
警告：若進行未經生產商批准的改裝，使用者將失去使用本裝置的權利。
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)
頻率：2402-2480MHz
最大發射功率：-1.5 dBm
本裝置符合加拿大創新、科學及經濟發展部免許可證RSS，包含免許可證的發射器/接收器。其操作受下列兩項條件限制：
1.本裝置不會造成有害干擾。
2.本裝置必須能接受任何接收到的干擾，包括可能導致意外操作的干擾。
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©The Little Tikes Company，一家MGA娛樂公司。
LITTLETIKES®和MY REAL JAM™是Little Tikes在美國和其他國家/地區的商標。所有徽
標、名稱、字符、相似圖片、圖像、標語和包裝外觀均為Little Tikes的財產。

Bluetooth®文字標記和徽標是Bluetooth SIG，Inc.擁有的註冊商標，MGA 
Entertainment，Inc.對此類標記的任何使用均已獲得許可。其他商標和商品名稱是其
各自所有者的商標和商品名稱。

中國印刷
0421-0-EUC

製造商授權代表：MGA Entertainment (Netherlands) B.V.



你的結他

關/音量旋鈕

按鈕和弦
F小調
G大調
A大調

模式轉換
跟樂隊一起演奏
自由演奏
獨奏
Bluetooth®

連接帶子

1. 找到結他上的兩個釘位。
2. 將帶上的針孔插入結他的針孔中。
3. 如要調節帶子，請拉動帶子並向上或向下滑動帶扣。

如要打開鍵盤，請將撥
盤轉到音量。

2

• 隨附的電池用於店內演示。建議在播放之前先更換電池。
• 為了節省電池電量，請通過將撥盤移至關閉(   )位置來關閉本機。
• 30秒無活動後，本機將進入睡眠模式。彈奏弦，按一下打擊音或按和弦按鈕將其喚醒。
• 僅將附帶的帶子連接到該套件中的結他上。

重要資訊

3

找到結他上的模式開關，然後將開關移至所需模式。

故障排除

樂器並沒有播放設備的歌曲。

問題 可能的解決方案

• 確保設備通過Bluetooth®連接。
• 確保將設備上的音量調到最大。
• 選擇歌曲後，退出應用程式，但不要關閉它。另外，你也讓手

機進入睡眠狀態，但請確保該應用程序仍在背景運行。

樂器停止工作。
• 樂器附帶的電池用於店內演示。建議在播放之前先更換電池。
• 確保已打開並且已調高音量。

種巨星
播放模式4

跟樂隊一起演奏

自由演奏

獨奏

全部收集！
每個分開出售。

鼓組

鍵盤

DJ混音器

運動感測器
傾斜吉他以控制速度。
• 將其傾斜55度到大約125度，以加快速度。
• 將其向後傾斜到其原始位置以恢復其正常速度。

更快

正常

盡情欣賞你最喜歡的歌曲！

開始自己的樂隊！

弦樂
撥弦時，請確保撥動
此處所示的範圍。

使用設備時，請執行以下步驟。
1. 將設備連接到你的結他。請遵循Bluetooth®下的步驟。
2. 確保設備上的音量設置為最大。
3. 選擇你最喜歡的歌曲。
4. 確保歌曲正在暫停中。
5. 不斷撥弦以開始播放歌曲。如果你停止彈吉他，歌曲將繼續 

播放幾秒鐘，然後它將暫停。再次彈結他以繼續播放歌曲。
為了獲得最佳體驗，請選擇適合樂器類型的歌曲。

創作自己的曲調！在這個模式下，可以隨
意撥動琴弦，按下和弦鍵，或者按下打擊
鍵，在沒有樂隊的情況下彈節奏吉他。

立即加入樂隊，實現你的音樂夢想！ 
在此模式下，樂隊將在後台播放。彈奏
琴弦並向下按打擊棒，將吉他添加到樂
隊中。

演奏出你自己定制的吉他獨奏！在這個模式
下，隨意撥動琴弦，按下和弦鍵或按下打擊
鍵，在沒有樂隊的情況下獨自演奏。       

通過將結他連接到設備，將你喜歡的歌曲調出來。
程序如下：
1. 將模式開關移至Bluetooth® 圖標。搜索設備時，  

它將連續播放音樂。
2. 打開設備上的設置菜單。
3. 在設備上選擇Bluetooth®並確保它已打開。
4. 你的設備將搜索結他。
5. 選擇「MGA Electric Guitar」以連接你的設備。
注意：樂器一次只能連接到一個智能設備。你將無
法將兩個設備連接到同一台儀器。

原聲吉他

搖桿
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YETİŞKİN DENETİMİ ÖNERİLİR
PİLLERİ YETİŞKİNLERİN TAKMASI GEREKMEKTEDİR

3+ YAŞ

SKU : 654794EUC

İÇİNDEKİLER
A. Elektro Gitar

• Ürünle birlikte verilen piller, mağaza içi tanıtım içindir. Oynamadan önce, bir yetişkinin üniteye yeni 
alkalin pilleri (ürünle verilmemektedir) takması gerekmektedir. Bunu nasıl yapacağınız aşağıda 
açıklanmıştır:
1.  Bir yıldız tornavida (dâhil değildir) kullanarak gitarın arkasında bulunan vidayı ve pil bölmesi kapağını 

çıkarın.  
2.  Üç (3) yeni 1.5V AAA (LR03) alkalin pili (dâhil değildir), (+) ve (-) uçların pil bölmesinde gösterildiği gibi 

doğru yöne baktığından emin olarak takın.  
3.  Bölme kapaklarını değiştirin ve vidayı sıkın.

PİL DEĞİŞTİRME

Resimler yalnızca referans amaçlıdır. Stiller gerçek içeriklerden farklı olabilir. 
Lütfen bu ürünü çocuklara vermeden önce etiketler, bağlar ve takma dikişleri dâhil tüm ambalajı çıkarın.

B. Ayarlanabilir kayış

1

TR

ACTIVE PLAY MUSIC

A.

B.

3x AA pİL

1.5 V AA/LR6

1.5 V AA/LR6

1.5 V AA/LR6

Lütfen bu kılavuzu önemli bilgiler içerdiğinden saklayın.

www.littletikes.com

PİL GÜVENLİK BİLGİSİ
• Yalnızca "AA"(LR6) alkalin piller kullanın (3 adet gereklidir). 
• Şarj edilebilir pillerin şarj edilmesi yalnızca yetişkin gözetiminde yapılmalıdır.
• Yeniden şarj etmeden önce şarj edilebilir pilleri üründen çıkarın.
• Eski ve yeni pilleri karıştırmayın. 
• Alkalin, standart (karbon-çinko) veya şarj edilebilir pilleri karıştırmayın.
• Pilleri doğru şekilde taktığınızdan ve oyuncak ve pil üreticisinin talimatlarını izlediğinizden emin olun.
• Her zaman bitmeye yakın veya bitmiş pilleri üründen çıkarın.
• Bitmiş pilleri uygun şekilde elden çıkarın: yakmayın veya gömmeyin.
• Şarj edilemeyen pilleri yeniden şarj etmeye çalışmayın.
• Pil terminallerinin kısa devre olmasını önleyin.
• Üniteyi uzun süre saklamadan önce pilleri çıkarın.

The Little Tikes Company eğlenceli, yüksek kaliteli oyuncaklar üretmektedir. İlk alıcıya, bu ürünün satın alma tarihinden itibaren bir 
yıl * boyunca malzeme veya işçilik açısından kusursuz olarak çalışacağını garanti etmekteyiz (satın alma kanıtı için tarihli satış �şi 
gereklidir). Takdir sadece The Little Tikes Company'e ait olarak, bu garanti kapsamındaki tek çözüm, kusurlu parçanın değiştirilmesi 
veya ürünün değiştirilmesi olacaktır. Bu garanti, yalnızca ürün talimatlara göre monte edilmiş ve bakımı yapılmışsa geçerlidir. Bu 
garanti kötüye kullanım, kaza, normal aşınmadan kaynaklanan solma veya çizikler gibi kozmetik sorunları veya malzeme ve işçilik 
kusurlarından kaynaklanmayan diğer nedenleri kapsamaz. * Garanti süresi, ticari alıcılara yerinde günlük bakım için üç (3) aydır.  ABD 
ve Kanada: Garanti hizmeti veya yedek parça bilgileri için lütfen www.littletikes.com adresindeki web sitemizi ziyaret edin, 
1-800-321-0183 numaralı telefonu arayın veya şu adrese yazın: Consumer Service, The Little Tikes Company, 2180 Barlow Road, 
Hudson OH 44236 , ABD Bazı yedek parçalar garanti sona erdikten sonra satın alınabilir — ayrıntılar için bizimle iletişime geçin.  ABD 
ve Kanada Dışında: Garanti hizmeti için satın aldığınız yerle iletişim kurun.  Bu garanti size belirli yasal haklar vermektedir ve ayrıca 
ülkeden/eyalete, eyaletten/ülkeye değişen başka haklarınız da olabilir. Bazı ülkeler/eyaletler, arızi veya dolaylı hasarların hariç 
tutulmasına veya sınırlandırılmasına izin vermez, bu nedenle yukarıdaki sınırlama veya hariç tutma sizin için geçerli olmayabilir.

SINIRLI GARANTİ

"Çevreye duyarlı olalım!"  
Tekerlekli çöp kutusu simgesi, ürünün diğer ev atıklarıyla birlikte atılmaması gerektiğini belirtir.  Lütfen ürünü atarken belirlenmiş 
toplama noktalarını veya geri dönüşüm tesislerini kullanın. Eski pillerle evsel atıkları karıştırarak elden çıkarmayın.  Eski pilleri bu 
amaç için belirlenmiş bir geri dönüşüm tesisine götürün.

FCC (FEDERAL İLETİŞİM KOMİSYONU) UYUMLULUĞU
NOT: Bu ekipman test edilmiş ve FCC Kurallarının 15. Kısmına göre B Sınıfı dijital cihaz sınırlamalarına uygun olduğu görülmüştür. Bu 
sınırlamalar, bir yerleşim yeri kurulumunda zararlı parazitlere karşı makul koruma sağlamak için tasarlanmıştır. Bu ekipman, radyo frekansı 
enerjisi üretir, kullanır ve yayabilir ve talimatlara göre kurulmaz ve kullanılmazsa, radyo iletişimlerinde zararlı parazite neden olabilir. Ancak, 
belirli bir kurulumda parazit olmayacağına dair bir garanti yoktur. Bu ekipman, radyo veya televizyon dalgalarının alımında, ekipmanın 
kapatılıp açılmasıyla belirlenebilecek zararlı parazite neden olursa, kullanıcının aşağıdaki önlemlerden birini veya birkaçını alarak paraziti 
gidermeye çalışması önerilir:  
• Alıcı anteni yeniden yönlendirin veya yerini değiştirin.  
• Ekipman ile alıcı arasındaki mesafeyi artırın. 
• Ekipmanı, alıcının bağlı olduğundan farklı bir devredeki bir prize bağlayın. 
• Yardım için bayiye veya deneyimli bir radyo/TV teknisyenine danışın. 
Bu cihaz, FCC Kurallarının 15. Bölümüne uygundur. Çalıştırma, aşağıdaki iki koşula tabidir: (1) Bu cihaz zararlı parazitlere neden olmuyorsa 
ve (2) bu cihaz, istenmeyen çalışmaya neden olabilecek parazit dâhil olmak üzere alınan her türlü paraziti kabul ediyorsa.
Dikkat: Üretici tarafından izin verilmeyen değişiklikler, kullanıcıların bu cihazı kullanma yetkisini geçersiz kılabilir.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B). 
Frekans bandı: 2402-2480MHz
Maks. Alan sayısı iletim gücü: -1.5 dBm
Bu cihaz Yenilik, Bilim ve Ekonomik Büyüme Kanada'nın (Innovation, Science and Economic Development Canada) lisanstan muaf 
RSS'lerine uygun olan lisanstan muaf vericiler/alıcılar içermektedir.  Çalışması, aşağıdaki iki koşula tabidir:
1. Bu cihaz parazite neden olmayabilir.
2. Bu cihaz, cihazın istenmeyen şekilde çalışmasına neden olabilecek parazit dâhil her türlü paraziti kabul etmelidir.
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© The Little Tikes Company, bir MGA Entertainment şirketidir.
LITTLE TIKES® ve MY REAL JAM™, Little Tikes'in ABD ve diğer ülkelerdeki ticari markalarıdır. 
Tüm logolar, isimler, karakterler, benzerlikler, resimler, sloganlar ve ambalaj görünümü 
Little Tikes'in mülkiyetindedir.
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ÖNEMLİ BİLGİ
• Ürünle birlikte verilen piller, mağaza içi tanıtım içindir. Çalmadan önce pillerin değiştirilmesi tavsiye edilir. 
• Pil gücünden tasarruf etmek için, her zaman kadranı kapalı (    ) konumuna getirerek üniteyi kapatın. 
• 30 saniye hiçbir işlem yapılmadığında, ünite uyku moduna geçecektir. Uyandırmak için tellere, yaylandırma çubuğuna vurun veya 

akor düğmelerine basın. 
• Yalnızca bu kitte bulunan ve gitarla verilen kayışı takın. 

GİTARINIZ

KAPALI/Ses Kadranı

Akor Düğmeleri 
Fa Minör
Sol Majör
La Majör

Mod Anahtarı
Orkestrayla Çal
Serbest Çal
Solo Gitar 
Bluetooth®

KAYIŞIN TAKILMASI

1. Gitardaki her iki pimi de bulun. 
2. Kayışlardaki pim deliğini gitardaki pimlere yerleştirin. 
3. Kayışı ayarlamak için kayışı çekin ve tokayı yukarı veya aşağı kaydırın. 

Gitarı açmak için kadranı 
ses seviyesine çevirin. 
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Gitardaki mod anahtarını bulun ve anahtarı istenen moda getirin. 

Anında gruba katılın ve müzikal hayallerinizi 
yaşayın! Bu moddayken, grup arka planda 
çalacaktır. Gitarı gruba eklemek için tellere vurun 
ve  yaylandırma çubuğunu aşağı doğru itin.

Kendi melodinizi oluşturun! Bu moddayken 
grup olmadan ritim gitar çalmak için tellere 
vurun, yaylandırma çubuğuna  veya akor 
düğmelerine basın.

Kendi kişiselleştirilmiş gitar solonuza eşlik edin! 
Bu moddayken grup olmadan solo çalmak için 
tellere vurun, yaylandırma çubuğuna  veya akor 
düğmelerine basın.

Gitarı cihazınıza bağlayarak en sevdiğiniz şarkıyla 
birlikte çalın. Bunu nasıl yapacağınız aşağıda 
açıklanmıştır:
1. Mod Anahtarını Bluetooth® simgesine getirin. 

Cihazınızı ararken sürekli olarak müzik 
çalacaktır. 

2. Cihazınızda ayarlar menüsünü açın. 
3. Cihazınızda Bluetooth®'u seçin ve açık 

olduğundan emin olun.  
4. Cihazınız gitarı arayacaktır. 
5. Cihazınızı bağlamak için “MGA Electric Guitar” 

adını seçin. 
Not: Enstrüman aynı anda yalnızca bir akıllı 
cihaza bağlanabilir. Aynı enstrümana iki cihaz 
bağlayamazsınız. 

Cihazınızı kullanırken aşağıdaki adımları izleyin. 
1. Cihazı gitarınıza bağlayın. Bluetooth® altındaki adımları izleyin. 
2. Cihazınızdaki sesin maksimum sese ayarlandığından emin olun. 
3. En sevdiğiniz şarkıyı seçin. 
4. En sevdiğiniz şarkıyı seçin. 
5. Şarkıyı başlatmak için tellere sürekli vurun. Gitarı çalmayı bırakırsanız, 

şarkı birkaç saniye devam edecek ve sonra duracaktır. Şarkıya devam 
etmek için gitarı tekrar çalın.

En iyi sonuç için enstrümanın türüne uygun bir şarkı seçin. 

SORUN GİDERME

Enstrüman, cihazın şarkısını çalmıyor.  

SORUN  OLASI ÇÖZÜMLER

• Cihazın Bluetooth® üzerinden bağlandığından emin olun. 
• Cihazın sesinin tamamen açık olduğundan emin olun. 
• Bir şarkı seçtikten sonra uygulamadan çıkın ama kapatmayın. 

Alternatif olarak, telefonu uyku moduna alabilirsiniz, ancak 
uygulamanın arka planda çalışmaya devam ettiğinden emin olun.

Enstrüman çalışmayı durdurdu. 
• Enstrümanla birlikte verilen piller, mağaza içi tanıtım içindir. 

Çalmadan önce pillerin değiştirilmesi tavsiye edilir. 
• Açık olduğundan ve sesin açık olduğundan emin olun. 

SÜPERSTAR 
OYUN MODU4

ORKESTRAYLA ÇAL

SERBEST ÇAL

SOLO GİTAR

HEPSİNİ AL!
HER BİRİ AYRI SATILMAKTADIR. 

DAVUL SETİ

KLAVYE

DJ MİKSER

AKUSTİK GİTAR

Hareket sensörü
Hızı kontrol etmek için gitarı eğin. 
• Daha hızlı olmak için yaklaşık 55 ila 125 derece arasında eğin.
• Normal hızına geri dönmek için orijinal konumuna geri eğin. 

Daha hızlı

Normal

En sevdiğiniz şarkıyı dinleyin!

Kendi orkestranızı kurun!

Teller
Tellere vururken, 
burada gösterilen 
yerlere 
vurduğunuzdan emin 
olun.  
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Yaylandırma Çubuğu
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